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 2022لسنة  )4(قرار مجلس الوزراء رقم 

 باعتماد النظام الأسا��ي لشركة الاتحاد للماء والكهر�اء (شركة مساهمة عامة)

 مجلس الوزراء:

 الدستور، �عد الاطلاع ع�� -

�شـــــــــأن اختصاصـــــــــات الـــــــــوزارات وصـــــــــلاحيات الــــــــــوزراء،  1972لســـــــــنة  )1القـــــــــانون الاتحـــــــــادي رقـــــــــم ( وع�ـــــــــ� -

 و�عديلاتھ،

 ستثمار، و�عديلاتھ،لا �شأن إ�شاء جهاز الإمارات ل 2007) لسنة 4المرسوم بقانون اتحادي رقم ( وع�� -

 ،الاتحاد للماء والكهر�اء�شأن شركة  2020) لسنة 31وع�� المرسوم بقانون اتحادي رقم ( -

 ،الشر�ات التجار�ة�شأن  2021) لسنة 32اتحادي رقم (وع�� المرسوم بقانون  -

 و�ناءً ع�� موافقة مجلس الوزراء، -

 قــــــــرّر:

 )1المادة (

 (شركة مساهمة عامة)، والمرفق نصوصھ. الاتحاد للماء والكهر�اءُ�عتمد النظام الأسا��ي لشركة 

 

 )2المادة (

 تار�خ صدوره.ل اليوم التا�� يُنشر هذا القرار �� ا�جر�دة الرسمية، ويُعمل بھ من
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ARTICLES OF ASSOCIATION OF 

Al Etihad Water and Electricity Company 

PJSC 

(Public Joint Stock Company) 

 

 لشركة النظام الأسا��ي

 .ع.م.ش للماء والكهر�اءتحاد الا

 

 (شركة مساهمة عامة)

Chapter One 

ESTABLISHING THE COMPANY 
 

 الأول  الفصل

 �� تأسيس الشركة

ARTICLE 1 

DEFINITIONS 

 
 1المادة 

 التعر�فات

The following phrases and words shall have the 

meaning as stated, unless the context requires 

otherwise: 

ت�ون للمصــــــــــط�حات الواردة أدناه المعا�ي ا�حددة  

 قر�ن �ل م��ا، ما لم يدل السياق ع�� خلاف ذلك:

Country: United Arab Emirate (UAE).   :دولة الإمارات العر�ية المتحدة.الدولـــة 

Government: UAE Government  ح�ومة دولة الإمارات العر�ية المتحدة :ا�حكومة 

Company: Al Etihad Water and Electricity 

Company, a public joint stock company (PJSC). 

ـــــــة  ــــــــ ــــــــ ــــــــ ــــــــ و��  للماء والكهر�اء،: شركة الاتحاد الشركـ

 . (ش.م.ع) شركة مساهمة عامة

Securities & Commodities Authority: the 

Securities & Commodities Authority in the 

State. 

هيئة الأوراق المالية : هيئة الأوراق المالية والســــــــلع 

 والسلع �� الدولة.

Board of Directors or Board: board of 

directors of the Company. 

 : مجلس إدارة الشركة.ا�جلــس أو مجلس الإدارة 

Authority: Emirates Investment Authority.  للاستثمارجهاز الإمارات : ا�جهاز. 

Commercial Companies Law: The Federal 

Law No. 32 of 2021 concerning commercial 

companies and its amendments. 

تحادي رقم : القانون الاقانون الشــر�ات التجار�ة 

�� شـــــــــــأن الشـــــــــــر�ات التجار�ة،  2021) لســـــــــــنة 23(

 .و�عديلاتھ
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Federal Law: Federal Law no. 31 of 2020 

establishing Al Etihad Water and Electricity 

Company. 

المرســـــــــــــوم بقانون اتحادي رقم المرســـــــــــــوم بقانون:  

بإ�شـــــــــــاء شـــــــــــركة الاتحاد للماء  2020) لســـــــــــنة 31(

 والكهر�اء.

General Assembly: The Company’s general 

assembly.  

 : ا�جمعية العمومية للشركة.العموميةا�جمعية  

Chairman: The chairman of the Board of 

Directors. 

 رئيس مجلس إدارة الشركة.الرئيس:  

CEO: The chief executive officer of the 

Company appointed pursuant to these Articles. 

التنفيــــذي للشـــــــــــــركــــة  الرئيسالتنفيــــذي: الرئيس  

 لأح�ام هذا النظام.
ً
ع�ن وفقا

ُ
 الم

Director(s):  a person or persons who is/are 

member(s) of the Board of Directors. 

: عضـــــــــــــــــــــــــــو (أعضـــــــــــــــــــــــــــاء) مـــــــــــــــجـــــــــــــــلـــــــــــــــس الإدارة 

 الــــــــــــذيــــــــــــن/الــــــــــــذيال�ــــــــــــــــــــــــخــــــــــــص/الأ�ــــــــــــــــــــــــخــــــــــــاص 

 �شغل/�شغلون عضو�ة مجلس الإدارة.  

Articles of Association or Articles: Articles of 

Association of Al Etihad Water and Electricity 

Company as amended from time to time. 

 : النظام الأســـــــــا�ـــــــــ�يالنظام الأســـــــــا�ـــــــــ�ي أو النظام 

وأي �عديل يطرأ  لشــــــــــركة الاتحاد للماء والكهر�اء،

 عليھ من وقت لآخر.

Financial Markets: the financial markets 

licensed to work in the State by the Authority. 

ســــــــواق الأوراق المالية المرخص الأســــــــواق المالية: أ 

 لها أن �عمل �� الدولة.

Borrowing Cap: The maximum borrowing 

limit allowed for the Company which is set by 

virtue of a Special Resolution passed by the 

General Assembly with the consent of the 

Authority. The borrowing limit includes 

debentures, borrowings or facilities, financial 

obligations, bonds or sukuks - whether 

 لــلاقــ�ــ�اضا�ــحــــــد الأق�ـــــــــــــىــى  قــ�ــ�اض:ســــــــــــــقــف الا 

المســـــموح بھ للشـــــركة وا�حدد بموجب قرار خاص 

. ا�جهازصـــــــــــــادر عن ا�جمعية العمومية و�موافقة 

�شمل سقف الاق��اض السندات أو الاق��اض أو 

الال��امات أو التســــــــــــهيلات المالية أو الســــــــــــندات أو 

الصـــــــــ�وك (القابلة للتحول أو غ�� القابلة للتحول 

 إ�� أسهم) والضمانات البنكية.
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convertible or non-convertible to shares - and 

bank guarantees. 

Related Person: In relation to juristic 

personalities, related persons are the entities 

that are controlled (through direct or indirect 

ownership of 50% of the voting rights in those 

entities), under its control or in common 

control with another entity. In relation to 

natural persons, these are their spouses and 

their children. 

بــــــالــنســــــــــــــبــــــة لــلأ�ــــــــــــــخــــــاص ال�ــــــــــــــخــص المــرتــبــط:  

�ســـــــــــــيطر عل��ــــا (من الاعتبــــار�ــــة، �� ا�جهــــات ال�ي 

خلال الملكية المباشـــــــــــــرة أو غ�� المباشـــــــــــــرة بنســـــــــــــبة 

% من حقوق التصـــــــــــــو�ـــت �� تلـــك ا�جهـــات) أو 50

ال�ي تخضـــــــــــــع لســـــــــــــيطر��ا أو ال�ي �شـــــــــــــ��ك معها �� 

ا�خضـــــــــوع �جهة ما، وال�ـــــــــخص المرتبط بالنســـــــــبة 

 لل�خص الطبي�� هو الزوج/الزوجة والأولاد.

Special Resolution: The resolution issued by a 

majority vote of three quarters of the shares 

represented in the meeting of General 

Assembly of the Company. 

القرار الصـــــــــــادر بأغلبية أصـــــــــــوات  القرار ا�خاص: 

ثلاثـــة أر�ـــاع الأســـــــــــــهم الممثلـــة �� اجتمـــاع ا�جمعيـــة 

 العمومية للشركة. 

ARTICLE 2   2المادة 

1. Federal Electricity and Water Authority was 

initially established by virtue of Federal Law 

no. (31) of 1999 (as amended) regarding 

the establishment of the Federal Electricity 

and Water Authority. 

2. The Federal Electricity and Water Authority 

transformed to a public joint stock 

company by virtue of Federal Law no. 31 of 

2020 by the name of Al Etihad Water and 

Electricity Company. 

 

تــأســـــــــــــســــــــــــــت الهيئــة الاتحــاديــة للكهر�ــاء والمــاء  .1

) لســـــــــــــنــة 31الاتحــادي رقم ( بموجــب القــانون 

�شـــــــــــــــــــأن إ�شـــــــــــــــــــاء الهيئـــــــة  و�عــــــديلاتــــــھ 1999

 للكهر�اء والماء. الاتحادية

تحولــــت الهيئــــة الاتحــــاديــــة للكهر�ــــاء والمــــاء إ��  .2

شـــــــركة مســـــــاهمة عامة باســـــــم شـــــــركة الاتحاد 

للمــــــاء والكهر�ــــــاء بموجــــــب أح�ــــــام المرســـــــــــــوم 

 .2020) لسنة 31بقانون رقم (
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ARTICLE 3   3المادة 

The Company shall be wholly owned by the 

Authority. The Company shall have financial 

and administrative independence and juristic 

personality, with a separate budget. The 

Company shall enjoy full legal capacity to carry 

its objectives and achieve its goals, as 

mentioned in the Articles, and shall be 

managed on commercial and investment basis. 

 

وتتمتع  ،ت�ون الشـــــــــــــركــة مملوكــة بــال�ــامــل ل�جهــاز

الشــــركة بالاســــتقلال الما�� والإداري و�ال�ــــخصــــية 

و��ون لها م��انية مســـــــــــــتقلة كما تتمتع  ،الاعتبار�ة

بـــالأهليـــة القـــانونيـــة ال�ـــاملـــة لممـــارســـــــــــــــة �شـــــــــــــــاطهـــا 

وتــحــقــيــق أغــراضــــــــــــــهــــــا عــ�ــ� الــنــحــو المــبــ�ــن �ــ� هــــــذا 

 وتدار ع�� أسس تجار�ة واستثمار�ة. ،النظام

ARTICLE 4 

TRADE NAME 
 

 4المادة 

 سم التجاري الا 

The name of the Company is Al Etihad Water 

and Electricity Company PJSC, (a public joint 

stock company). 

 تحاد للماء والكهر�اءالشـــــــركة هو شـــــــركة الا اســـــــم 

 (و�� شركة مساهمة عامة). ش.م.ع.

ARTICLE 5 

HEAD OFFICE 
 

 5المادة 

 المقر الرئي��ي

The head office of the Company and its legal 

place of business is in, the Emirate of Dubai. 

The Board of Directors may establish branches, 

offices, or agencies of the Company in the State 

or abroad. 

 

 

القـانو�ي بـإمـارة مركز الشـــــــــــــركـة الرئي�ـــــــــــــ�ي ومحلهـا  

 أو 
ً
د�ي. و�جوز �جلس الإدارة أن ين�ـــــــــــــ�ئ لها فروعا

 الدولة أو خارجها.داخل  سواءً  م�اتب أو توكيلات
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ARTICLE 6 

TERM OF THE COMPANY 
 

 6المادة 

 مدة الشركة

The duration of the Company shall be one 

hundred (100) Gregorian years, commencing 

from the date the Company is recorded in the 

commercial register with the competent 

authority for the companies’ affairs within the 

concerned Emirate, and such period shall be 

automatically renewed for successive periods, 

unless a Special Resolution of the General 

Assembly has been issued to terminate or 

amend the duration of the Company. 

ســــــــــنة ميلادية، تبدأ ) مائة 100(مدة الشــــــــــركة ��  

الســـــــــلطة  ىمن تار�خ قيدها بال�ـــــــــجل التجاري لد

، �شــــــــــــؤون الشــــــــــــر�ات �� الإمارة المعينة ا�ختصــــــــــــة

جـــــدد المـــــدة 
ُ
 لمـــــدد متعـــــاقبـــــة وت

ً
�عـــــد ذلـــــك تلقـــــائيـــــا

وممــاثلــة، مــا لم يصــــــــــــــدر قرار خــاص من ا�جمعيــة 

 العمومية بتعديل مدة الشركة أو إ��ا��ا.

 

 

 

 

ARTICLE 7 

COMPANY’S OBJECTIVES 
 7المادة  

 غراض الشركةأ

1. The principal objectives and activities of the 

Company are as follows: 

الرئيســـــــــــــــــــة ال�ي  الأ�شـــــــــــــطــــــةو ت�ون الأغراض  .1 

 : ي��الآ تأسست الشركة من أجلها

a. Providing water and electricity services; 

engaging in all projects related to 

energy generation and water (including 

renewable energy); capacity enhancing 

projects; setting up infrastructure for 

transportation distribution and sale of 

energy and water; and entering 

continuous improvement in energy 

generation and water production to 

ممارســـــــــة تقديم خدمات الكهر�اء والماء، و  .أ 

و��شـــــــــــاء �افة المشـــــــــــاريع  جميع الأ�شـــــــــــطة

المرتبطـة بتوليـد الطـاقة و�نتـاج الميـاه (بمـا 

ف��ـــــا الطـــــاقـــــة المتجـــــددة) ومشـــــــــــــــــاريع رفع 

القـــــدرة، و��شـــــــــــــــــاء البنيـــــة التحتيـــــة لنقـــــل 

الــــطــــــاقــــــة والمــــيــــــاه و�دخــــــال و�ــــيــــع وتــــوزيــــع 

التحســـــــــــــ�ن المســـــــــــــتمر ع�� توليـــد الطـــاقـــة 

نتاج الماء لســـدّ الاحتياجات الم��ايدة من �و 

�� المنـــــاطق ا�خـــــاضـــــــــــــعـــــة  الطـــــاقـــــة والميـــــاه



8 
 

 باعتماد النظام الأسا��ي لشركة الاتحاد للماء والكهر�اء  2022قرار مجلس الوزراء لسنة 

 

meet the increasing needs for energy 

and water in areas under the 

supervision of the Company within the 

State, including the free zones, whether 

directly or in partnership with third 

parties, within the frame of the applied 

standards and applicable environment-

related regulations in the areas where 

the Company may have operations. 

لإشـــــــــــــراف الشـــــــــــــركة داخل الدولة، بما �� 

ذلك المناطق ا�حرة سواء بطر�قة مباشرة 

وذلـــــك ضـــــــــــــمن  ،أو بـــــالشـــــــــــــراكـــــة مع الغ��

المعــــــاي�� المطبقــــــة والتشـــــــــــــريعــــــات البيئيــــــة 

المناطق ال�ي تقوم الشـــــــركة  المعمول ��ا ��

 بممارسة أعمالها. 

b. Establishing projects related to water 

dispensation, sewage, including water 

production and wastewater treatment 

plants, desalination plants, and related 

infrastructure in the State; all related 

activities and managing the same 

directly or indirectly, in coordination 

with the relevant governmental 

entities.  

إ�شاء المشاريع المتعلقة بخدمات تصر�ف  .ب 

إنتـــاج الميـــاه الميـــاه وا�جـــاري، بمـــا �� ذلـــك 

مياه الصــــرف الصــــ��،  معا�جةومحطات 

والب�ى التحتيــــــة الميــــــاه  ومحطــــــات تحليــــــة

المتعلقـــــة بـــــذلـــــك داخـــــل الـــــدولـــــة، و�ــــاـفـــــة 

الأ�شـــــــــــــطـــة المرتبطـــة ��ـــا و�دار��ـــا �شـــــــــــــ�ـــل 

مع  مباشـــــــــــــر أو غ�� مباشـــــــــــــر، بالتنســـــــــــــيق

 ا�جهات ا�ح�ومية المعنية.

c. Establishing power plants and power 

supply, including renewables, in the 

regions within the Company’s mandate, 

in accordance with the specifications 

and the applicable environmental laws 

in the State. 

إ�شـــــــــــــاء محطـات توليـد الطـاقـة وتوزيعهـا،  .ج 

بمــا �� ذلــك الطــاقــة المتجــددة، �� المنــاطق 

ال�ي �شـــــــــــــرف عل��ـــا الشـــــــــــــركـــة وذلـــك وفق 

��ا المعاي�� والتشـــــــــــــريعات البيئية المعمول 

 .الدولة ��
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2. The Company may carry out business 

activities that allow the Company to 

achieve the objectives as specified in Clause 

7.1 of these Articles., including but not 

limited to: 

للشــــــــــــركة القيام بجميع الأعمال التجار�ة ال�ي  .2 

�ســـــــــــــمح �� تحقيق أغراض الشـــــــــــــركــة كمــا هو 

 هـــــذا من )7(من المـــــادة  )1(الفقرة  محـــــدد ��

 ، بما �� ذلك، ودون ا�حصر: النظام

a. Investing or deploying the Company’s 

resources including its funds in any 

commercial, financial service or 

industrial fields related to the 

Company’s objectives. Investing 

encompass other companies and joint 

ventures with third parties, within the 

State, including free zones, as per the 

provisions of these Articles.  

الشــــركة بما �� موارد  ســــتثمار أو توظيفا .أ 

ذلــــك أموالهــــا �� أيــــة مجــــالات تجــــار�ــــة أو 

مــاليــة أو خــدميــة أو صـــــــــــــنــاعيــة ترتبط مع 

ســـــــــتثمار �� الا ويشـــــــــمل أغراض الشـــــــــركة. 

والقيام بمشـــــاريع مشـــــ��كة شـــــر�ات أخرى 

الـــدولـــة بمـــا ف��ـــا المنـــاطق مع الغ�� داخـــل 

 .، وذلك وفق أح�ام هذا النظاما�حرة

b. Incorporate wholly owned subsidiaries 

within the State, and to permissibly 

transfer to such subsidiaries all or part 

of the Company’s rights and assets, as 

necessary to undertake business 

activities and realize its objectives.  

تأســــــيس شــــــر�ات تا�عة مملوكة لها بال�امل  .ب 

بحيـــث يتم تحو�ـــل �ــاـفـــة أو داخـــل الـــدولـــة 

�عض ا�حقوق أو الأصول إ�� تلك الشر�ات 

وال�ي ت�ون لازمة لمباشــــرة أ�شــــط��ا وتحقيق 

 غايا��ا.

c. Own and/or acquire companies (fully 

or partially) within the State that 

operate in the same sector as the 

Company and serving its objectives.  

(بال�امل أو  شــــــــر�ات اســــــــتحواذ تملك و/أو .ج 

) داخـــــل الـــــدولـــــة والعـــــاملـــــة �� نفس 
ً
جزئيـــــا

 أهدافها. بالشركة وتخدم القطاع المع�ي
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d. Participating in tenders and auctions; 

entering  into all administrative, 

commercial and financial transactions; 

execution and implementation of 

contracts and other legal obligations; 

negotiate and enter into contractual 

and/or financial instruments; open, 

close and operate bank accounts; and 

secure facilities from banking or 

financial institutions with or without 

collaterals on the assets of the 

Company; issue guarantees (including 

for subsidiaries or any joint ventures on 

a pro rata basis to the Company’s 

shareholding in that subsidiary or the 

joint venture); invest monies in short 

term bank deposits; borrowing and 

obtaining financial facilities; and 

generally carry out commercial 

transactions of all kinds related to the 

business objectives of the Company or 

that serve the same. For the avoidance 

of doubt, any security pledged on the 

assets of the Company, must be in line 

with paragraph 23.2b of these Articles.  

شـــــــــــــ��اك �� المنـــــاقصـــــــــــــــــات والمزايـــــدات، الا  .د 

ــــاـفــــــة العمليــــــات  الإدار�ــــــة والــــــدخول �� �ـ

والتوقيع ع�� التجـــار�ـــة والمـــاليـــة، وتنفيـــذ 

ل��امـــــــات تفــــــاقيــــــات و�برام الاالاو  العقود

الأخـــــــــرى والـــــــــتـــــــــفـــــــــاوض والـــــــــدخـــــــــول �ـــــــــ�  

التعــــاقــــدات و/أو الأوراق التجــــار�ــــة وفتح 

غــــلاق و�دارة ا�ــــحســـــــــــــــــــابــــــات الــــبــــنــــكــــيــــــة �و 

وا�حصـــــــــــول ع�� تمو�ل من المؤســـــــــــســـــــــــات 

المصـرفية أو المالية سـواء مقابل ضـمانات 

موجودات الشـــــــــــــركــة و أو دون ضـــــــــــــمــانــات 

نات (بما �� ذلك للشر�ات و�صدار الضما

ع�� أو لمشــــــــروع مشــــــــ��ك مع الغ�� التا�عة 

أســـــــــاس تناســـــــــ�ي لأســـــــــهم الشـــــــــركة �� تلك 

)، شــــــــــروع المشــــــــــ��كالشــــــــــركة التا�عة أو الم

ســــــــتثمار النقود �� ودائع بنكية قصــــــــ��ة او 

قــــــ�ــــــ�اض وا�ــــــحصــــــــــــــــــول عــــــ�ــــــ� الأجــــــل، والا

التســـــــــــــهيلات المـــــاليـــــة، وع�� وجـــــھ العموم 

ار�ة بأنواعها القيام ب�افة العمليات التج

المتعلقـة بـالأغراض التجـار�ـة للشـــــــــــــركـة أو 

ال�ي تخـــدمهـــا. ولتفـــادي الشـــــــــــــــك، فـــإن أي 

ضمان ع�� أصول الشركة يجب أن ي�ون 

 
ً
 هــــذا من ب)/2) البنــــد (23للمــــادة (وفقــــا

 .النظام
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e. Leasing; owning; purchasing; selling; 

discounting; depositing; and investing 

in movable and immovable assets 

including real estate assets, within the 

State, provided that any transaction 

shall be subject to the restrictions set 

out in Article 23.2 and Article 23.3 of 

these Articles. 

ســـــــــــــتئجار وشـــــــــــــراء و�يع وخصـــــــــــــم اتملك و  .ه 

ســـــــــــــتثمــــار �� الأموال المنقولــــة و�يــــداع والا 

وغــ�ــ� المــنــقــولــــــة، بــمــــــا �ــ� ذلــــــك الأرا�ـــــــــــــ�ـي 

 شـــــــر�طة الدولة،والعقارات، وذلك داخل 

ا�حددة ��  معاملة للقيودأي أن تخضــــــــــــع 

 هــذا من) 3) والبنــد (2) البنــد (23( ةالمــاد

 النظام.

3. The Company must obtain the Authority’s 

consent prior to pursuing any commercial 

activity abroad, with the exception of 

procurement of supplies or materials that 

are necessary to maintain or upgrade 

existing projects and services. 

 ا�جهازيجب أن تحصــــل الشــــركة ع�� موافقة  .3 

قبل ممارســـــة أي �شـــــاط تجاري خارج الدولة، 

شـــــــــــــراء الإمدادات أو المواد اللازمة  باســـــــــــــتثناء

ل�حفاظ أو رفع مســــــــتوى المشــــــــاريع وا�خدمات 

 القائمة.

4. The objectives of the Company and the 

means to achieve the objectives in this 

Article shall be interpreted in an 

unrestricted manner and in the broadest 

meaning thereof. 

ر أغراض الشـــــركة والوســـــائل ال�ي ��دف تفســـــ .4 

�� تحقيق تلــك الغــايــات المنصـــــــــــــوص عل��ــا �� إ

 �أوسع معان��ا.�ش�ل غ�� مقيد و هذه المادة 

5. The Company shall practice and manage 

all other activities and services prescribed 

in these Articles. Any additional activities 

or objectives not prescribed in these 

Articles, are subject to Special Resolution 

of the General Assembly. In the event the 

ممـــارســـــــــــــــة و�دارة �ــاـفـــة الأ�شـــــــــــــطـــة للشـــــــــــــركـــة  .5 

وا�ــــخــــــدمــــــات الأخــــرى المــــقــــررة بــــمــــوجــــــب هــــــذا 

اض أخرى لم أية �شاطات أو أغر  النظام. ع��

بموجب قرار خاص  يرد ذكرها �� هذا النظام

من ا�جمعيــــــة العموميــــــة. و�� حــــــال لم تكن 

، فإنھ يجب ل�جهازالشـــــــــــــركة مملوكة بال�امل 
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Company is not wholly owned by the 

Authority, the written approval of the 

Authority shall be required, for the 

Company to alter its activities and/or 

objectives. 

من  ا�جهازا�حصـــــــــــــول ع�� موافقة كتابية من 

أجل أن تتمكن الشـــــــركة من �عديل أغراضـــــــها 

 و/أو أهدافها. 

Chapter Two 

THE CAPITAL OF THE COMPANY 
 الثا�ي الفصل 

 مال الشركة رأس

ARTICLE 8   8المادة 

The Company’s authorized share capital is Five 

Billion (5,000,000,000) UAE Dirhams, whereas 

the paid-up capital is One Billion 

(1,000,000,000) UAE Dirhams, divided into 

One Billion (1,000,000,000) shares, with a 

value of One (1) UAE Dirham for each share. All 

the Company's shares are of the same class and 

are equal in their rights and obligations. 

يـــــــــ�ـــــــــون رأســـــــــــــــــــــمـــــــــال الشـــــــــــــــــــــركـــــــــة المصـــــــــــــــــــــرح بـــــــــھ  

خمســـــــــــة مليارات درهم إمارا�ي  )5,000,000,000(

) 1,000,000,000(و��ون رأس المــال المــدفوع منـــھ 

) 1,000,000,000( مليــــار درهم إمــــارا�ي موزع ع��

إمـــارا�ي درهم ) 1، قيمـــة �ـــل ســـــــــــــهم (مليـــار ســـــــــــــهم

 واحد. 

مع  وجميع أســهم الشــركة من ذات الفئة متســاو�ة

 ل��امات. �عضها البعض �� ا�حقوق والا

ARTICLE 9   9المادة 

Ownership of the shares in the company shall 

be subject to any of the provisions of the 

Commercial Companies Law, decisions, 

regulations, and circulars issued in application 

of the said law, as well as all decisions, 

regulations, and circulars applicable to the 

sector that the Company operates within. 

يجـــب أن ت�ون ملكيـــة الأســـــــــــــهم �� الشـــــــــــــركـــة وفق  

ــــاـت التجــــــار�ــــــة أح�ــــــام  والقرارات قــــــانون الشـــــــــــــر�ـ

 
ً
لھ والأنظمة  والأنظمة والتعاميم الصـــــــــــادرة تنفيذا

والــقــرارات والــتــعــــــامــيــم المــتــبــعــــــة بــــــالــقــطــــــاع المــعــ�ـي 

 للشركة.
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Unless the Authority resolves otherwise, the 

shareholding of the Authority shall not be less 

than fifty-one per cent (51%) of the Company’s 

capital. The Board of Directors has the full 

authority to determine and implement the 

percentage which any natural or juristic 

person, other than the Authority, may own in 

the share capital of the Company, in 

accordance with the prescription stipulated in 

Article eight sub article 3 (10.3) of these 

Articles. 

خلاف ذلـــــك لا يجوز أن تقـــــل  ا�جهـــــازمـــــالم يقرر 

ل %) من رأس ما51عن ( ا�جهاز�ســـــــــــــبة ما يملكھ 

 الشركة. 

و��ون �جلس إدارة الشـــــــــــــركــة الصـــــــــــــلاحيــة التــامــة 

 من القرارات �شــــــأن اب
ً
تحديد تخاذ ما يراه مناســــــبا

الأ�خاص الطبيعي�ن وتطبيق �سبة تملك أي من 

�� رأس مــال الشـــــــــــــركــة، عــدا ملكيــة  عتبــار��نالا  أو

، وذلــــك وفق الشـــــــــــــروط ا�حــــددة �� المــــادة ا�جهــــاز

 .من هذا النظام )3) البند (10(

ARTICLE 10   10المادة 

1. The current capital of the Company consists 

of ordinary shares. The Company may issue 

ordinary shares or any other type of shares, 

in accordance with the provisions of these 

Articles. 

المال ا�حا�� للشـــــــــــــركة من أســـــــــــــهم  يت�ون رأس .1 

يجوز للشــــركة إصــــدار أســــهم عادية أو عادية. 

أي نوع آخر من الأســـــــــــــهم وذلـــــك وفق مـــــا هو 

 مقرر �� هذا النظام.

2. Unless the Authority approves the 

Company’s, shares being offered for private 

or public subscription and subject to the 

provisions of Article 9 of these Articles: 

طرح أســـــــــــــهم  ا�جهـــــازعـــــدا �� حـــــالـــــة موافقـــــة  .2 

كتتــاب ا�خــاص أو العــام، يتملــك الشـــــــــــــركــة للا

فق و  التاليةالأســــــــهم العادية للشــــــــركة الفئات 

 :النظام هذا من )9الأح�ام الواردة �� المادة (

a. Natural persons.  الأ�خاص الطبيعي�ن. .أ 

b. The Government, the Authority, the 

government of any member emirate in 

the State, or any entity wholly owned 

أو ح�ومــــــة إحــــــدى  ا�جهــــــازا�ح�ومــــــة أو  .ب 

الإمــارات الأعضــــــــــــــاء �� الــدولــة أو أي جهــة 
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directly or indirectly by any of the said 

entities. 

مملوكة بال�امل �شـــــــــــــ�ل مباشـــــــــــــر أو غ�� 

 ات.مباشر لأي من تلك ا�جه

c. Legal persons.   الاعتبار��ن الأ�خاص .ج 

3. Notwithstanding the rights of the 

Authority, no natural or legal person may 

acquire or own shares in the Company, 

directly or indirectly, with the total 

ownership of the associated persons of 5% 

or more of the ordinary shares in the 

Company, unless a Special Resolution is 

issued by the General Assembly after the 

approval of the Authority.  

، لا يجوز لأي �ـــخص ا�جهازباســـتثناء حقوق  .3 

أو تملـك أســـــــــــــهم ��  طبي�� أو اعتبـاري شـــــــــــــراء

الشـــــــــــــركة بنســـــــــــــبة من شـــــــــــــأ��ا أن تؤدي إ�� أن 

ت�ون �ســــــــــــبة تملكھ بصــــــــــــورة مباشــــــــــــرة أو غ�� 

مبــــاشـــــــــــــرة مع إجمــــا�� مــــا يملكــــھ الأ�ـــــــــــــخــــاص 

هم العادية �� % فأك�� من الأســـــ5المرتبط�ن بھ 

الشـــــــركة، ما لم يصـــــــدر بذلك قرار خاص عن 

 . ا�جهازا�جمعية العمومية �عد موافقة 

ARTICLE 11   11المادة 

A Shareholder shall not be liable to the 

Company for more than its share in the 

Company’s capital. 

لا �ســـــأل المســـــاهم �� الشـــــركة إلا بقدر حصـــــتھ ��  

 رأس مال الشركة.

ARTICLE12   12المادة 

Each share shall confer upon its owner 

acceptance of these Articles of Association and 

the General Assembly’s resolutions.  

ي��تب ع�� ملكية الســـــــــــــهم قبول المســـــــــــــاهم لنظام  

 العمومية. ا�جمعيةالشركة الأسا��ي ولقرارات 

ARTICLE 13   13المادة 

Shares shall not be divisible. If the title to a 

share is vested in several heirs or is held by 

several persons, those persons shall choose 

ي�ون الســـــــهم غ�� قابل للتجزئة. ومع ذلك إذا آلت  

ملكيـة الســـــــــــــهم إ�� عـدة ورثـة أو تملكـھ أ�ـــــــــــــخـاص 

ا من بي��م من ينوب متعـــــددون وجـــــب أن يختـــــارو 
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one of them to act as their representative 

before the Company. Such persons shall be 

jointly liable for the obligations arising from the 

title to the share. If those holders could not to 

agree on their representative, any of them may 

resort to the competent court to appoint such 

representative, and the Company and the 

relevant capital market shall be notified with 

the court’s decision in this regard.  

ع��م تجــــاه الشـــــــــــــركــــة، و��ون هؤلاء الأ�ـــــــــــــخــــاص 

ل��امات الناشـــــئة عن مســـــؤول�ن بالتضـــــامن عن الا

ختيار اتفاقهم ع�� املكية الســـــــــــــهم. �� حال عدم 

من ينوب ع��م يجوز لأي م��م ال�جوء للمحكمـــــة 

ا�ختصـــــــة لتعيينھ و�تم إخطار الشـــــــركة والســـــــوق 

 ا الشأن.الما�� المع�ي بقرار ا�حكمة ��ذ

ARTICLE 14   14المادة 

Each share entitles its owner to a share equal to 

the share of another without discrimination in 

the ownership of the Company's assets upon 

liquidation and profits; and in attending 

meetings of the General Assembly, voting on its 

decisions, notwithstanding the Board’s 

authority to recommend issuing preferred 

shares for approval by the Authority.  

�ــل ســـــــــــــهم يخول مــالكــھ ا�حق �� حصــــــــــــــة معــادلــة  

�حصـة غ��ه بلا تمي�� �� ملكية موجودات الشـركة 

عند تصــــــــــفي��ا و�� الأر�اح، و�� حضــــــــــور جلســــــــــات 

ا�جمعيــــــة العموميــــــة والتصـــــــــــــو�ــــــت ع�� قرارا��ــــــا، 

ذلك ع�� الرغم من صـــــــلاحية ا�جلس بالتوصـــــــية و 

ع�� إصــــدار أســــهم ممتازة للموافقة عل��ا من قبل 

 .ا�جهاز

 

ARTICLE 15   15المادة 

Subject to the written approval of the 

Authority, the Company may list its shares in 

any capital market within the State or abroad. 

In case the Company lists its shares in any 

capital market abroad it shall follow the laws 

and regulations applicable in such market, 

، إدراج ا�خطية ا�جهازموافقة  للشــــركة �عديجوز  

أســـــــــهمها �� أي ســـــــــوق من الأســـــــــواق المالية الأخرى 

داخل الدولة أو خارجها. و�توجب ع�� الشــــــركة �� 

لمـــاليـــة خـــارج حـــالـــة إدراج أســـــــــــــهمهـــا �� الأســـــــــــــواق ا

الـــدولـــة أن تتبع القوان�ن والأنظمـــة المعمول ��ـــا �� 

تلك الأســـــــــــــواق، بما �� ذلك قوان�ن وأنظمة ولوائح 
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including laws, regulations and procedures of 

issuing, registering, trading, transferring and 

assigning any rights on those shares. 

إصــــــــدار و��ــــــــجيل أســــــــهم الشــــــــركة وتداولها ونقل 

 ملكي��ا وترتيب ا�حقوق عل��ا.

ARTICLE 16   16المادة 

1. Written approval of the Authority and the 

Securities & Commodities Authority will be 

required for any increase in the capital of 

the Company by way of issuing new shares 

at the same nominal value as the original 

shares. A premium and subscription fee 

may also be added to the nominal value of 

the share by means of a Special Resolution 

passed by the General Assembly. Any 

increase in the number of the shares, the 

existing shareholders’ priority rights (if any) 

to subscribe to such increase shall be stated 

in a resolution of the General Assembly. The 

General Assembly may authorize the Board 

to determine the timings for implementing 

any capital increase, provided that it does 

not exceed one year from issuance of the 

General Assembly resolution, and the 

procedure of dividing the new shares to the 

subscribers is set out in the General 

Assembly resolution. 

الأوراق  وهيئةا�خطية  ا�جهازموافقة �شــ��ط  .1 

الشــــــركة لأي ز�ادة �� رأس مال المالية والســــــلع 

خلال إصدار أسهم جديدة بنفس القيمة  من

الإســـــمية للأســـــهم الأصـــــلية. كما يجوز إضـــــافة 

علاوة ومصــــــــــــار�ف إصــــــــــــدار للقيمة الإســــــــــــمية 

صـــــــادر  للأســـــــهم الأصـــــــلية بموجب قرار خاص

من ا�جمعيـــة العموميـــة، ع�� أنـــھ �� حـــال أي 

ز�ــــادة �� عــــدد الأســـــــــــــهم فــــإن حقوق الأولو�ــــة 

اب كتتللمســـــــــــــاهم�ن ا�حالي�ن (إن وجدت) للا

�� تلـــك الز�ـــادة ســـــــــــــت�ون مصـــــــــــــرح ��ـــا �� قرار 

ول�جمعيــــــة العموميـــــــة  ا�جمعيــــــة العموميــــــة.

تفو�ض ا�جلس بتحــــديــــد موعــــد تنفيــــذ قرار 

الز�ادة ع�� ألا يتجاوز هذا الموعد سنة واحدة 

من تـــار�خ صـــــــــــــــدوره، و�تم تفصـــــــــــــيـــل إجراءات 

تقسيم الأسهم ا�جديدة ع�� المكتتب�ن �� قرار 

 ا�جمعية العمومية.
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2. It shall not be permissible to issue new 

shares less than their nominal value. 

Should shares be issued at a premium, the 

Board of Directors shall have the discretion 

to apply the difference in any way they see 

fit so as to enable the Company to achieve 

its objectives.  

لا يجوز إصـــــــــــــدار الأســـــــــــــهم ا�جديدة بأقل من  .2 

ســــــــــمية، و�ذا تم إصــــــــــدارها بأك�� من قيم��ا الإ 

ذلك �ان �جلس الإدارة حق التصــــرف ال�امل 

�� الفرق �� الأوجھ ال�ي يراها مناســـــبة لتمك�ن 

 الشركة من تحقيق أغراضها.

3. Reduction of the Company’s capital can 

only be affected after obtaining the written 

approval of the Authority and the Securities 

& Commodities Authority, which is to be 

determined following the review of the 

Company’s auditor’s report.  

يـــجـــوز تـــخـــفـــيـــض رأس مــــــال الشـــــــــــــــركــــــة �ـــعــــــد  .3 

هيئة و  ل�جهازا�حصـــــول ع�� الموافقة ا�خطية 

وال�ي ســـــــــيتم تحديدها  الأوراق المالية والســـــــــلع

 �عد مراجعة تقر�ر مدقق حسابات الشركة.

DEBT SECURITY  سندات القرض 

ARTICLE 17  17 المادة 

Subject to the terms and the procedures set out 

by the regulatory authorities of the State and 

the Securities & Commodities Authority, the 

Board may, within the Borrowing Cap of the 

Company, resolve for the Company to 

negotiate and enter into debt instruments with 

third party lenders. The written approval of the 

Authority shall be required in the event the 

Company seeks to exceed the Borrowing Cap. 

جهات بمراعاة الشروط والإجراءات ال�ي تحددها ا� 

، الأوراق المالية والسلع هيئةو التنظيمية �� الدولة 

ق��اض للمجلس أن �ســـــــــــــمح �� حـــدود ســـــــــــــقف الا

للشـــــــــــركة التفاوض والدخول �� ســـــــــــندات القرض 

مع المقرضــــــ�ن من الغ��. و�تطلب الموافقة ا�خطية 

�� حال �ســـــــــــ�� الشـــــــــــركة إ�� إصـــــــــــدار مبلغ �جهاز ل

 ق��اض.يفوق سقف الا
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Any bonds or sukuks issuance requires a 

Special Resolution of the General Assembly. 

The approval of the Authority is required for 

any debt instrument which may be converted 

into shares, which will be subject to the 

conditions stipulated on ownership of the 

Company’s shares under Articles (9) and (10) 

of these Articles.  

The Board may be authorized to set the date for 

any bond or sukuk issuance, provided that such 

date does not exceed one year from the date of 

authorization of the same. The prospectus shall 

clearly outline equal rights to all shareholders, 

as well as information relating to the 

conversion of any debt into shares (if 

applicable) and any other information required 

by any competent regulatory authority, 

including without limitation the Securities & 

Commodities Authority. Should conversion be 

permitted, only the holders of bonds or sukuks 

shall have the right to accept the conversion or 

receive the nominal value of the bonds or 

sukuks. The bonds or sukuks shall remain at 

their nominal value until the full value is paid. 

 

ع�� أن أي إصـــــــــــدار ســـــــــــندات أو صـــــــــــ�وك يتطلب  

 ل�جمعية 
ً
 خاصــــــــــا

ً
العمومية. و�تطلب موافقة قرارا

ــاـنــــت  ا�جهــــاز قــــابلــــة للتحول إ��  أي أداة دينإن �ـ

القيود المفروضــة ع�� أســهم �� الشــركة مع مراعاة 

من  )10(و )9(الشـــــــــــــركة �� المادت�ن أســـــــــــــهم ملكية 

 هذا النظام. 

 

 

و�جوز تفو�ض ا�جلس بتحـــديـــد موعـــد إصــــــــــــــــدار 

الســــــندات أو الصــــــ�وك ع�� ألا يتجاوز ذلك ســــــنة 

من تـار�خ الموافقـة ع�� التفو�ض. و�جـب أن تنص 

 متســـــــــــاو�ة ل�ل 
ً
�شـــــــــــرة الإصـــــــــــدار بوضـــــــــــوح حقوقا

المســـــاهم�ن، وكذا أية معلومات عن تحول أي دين 

إ�ــ� أســــــــــــــهــم (إن وجــــــدت) وأيــــــة مــعــلــومــــــات أخــرى 

تنظيمية معنية، بما �� ذلك  مطلو�ة من أية جهة

فإذا تقرر  .والســـلعهيئة الأوراق المالية دون حصـــر 

التحول �ان �حامل الســـــند أو الصـــــك وحده ا�حق 

�� قبول التحول أو قبض القيمة الإســــمية للســــند 

 أو الصـــك. و�بقى الســـند أو 
ً
إ�� ح�ن  الصـــك إســـميا

 .
ً
 الوفاء بقيمتھ �املا
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Chapter Three 

MANAGEMENT OF THE COMPANY 
 الثالث الفصل 

 إدارة الشركة

ARTICLE 18 

THE BOARD OF DIRECTORS 
 

 18المادة 

 مجلس الإدارة

1. The Company shall be managed by a board 

composed of not less than seven (7) and not 

more than eleven (11) members, including 

the chairman and the vice-chairman. 

Members of the Board may be appointed or 

dismissed by the Authority, unless the 

Company’s shares are offered for private or 

public subscription, in which case, the 

Board shall be appointed by the General 

Assembly. The tenure of the Board shall be 

three (3) years. 

The General Assembly shall elect the 

members of the Board by way of 

cumulative voting by secret ballot. 

Cumulative voting shall mean that each 

shareholder shall have a number of votes 

equivalent to the number of shares held by 

them so that each shareholder votes may 

either vote for one candidate or may 

distribute their votes among the selected 

candidates, provided that the number of 

لا يقل عدد يتو�� إدارة الشـــــــــركة مجلس إدارة  .1 

) أحد 11) سبعة ولا يز�د عن (7أعضائھ عن (

 بمن ف��م الرئيس ونائبھ
ً
و�تم  .عشـــــــــــر عضـــــــــــوا

 ا�جهاز�عي�ن وعزل أعضـــــــــــــاء ا�جلس من قبل 

كتتـــــاب مـــــا لم يتم طرح أســـــــــــــهم الشـــــــــــــركـــــة للا

ا�خـــاص أو العـــام، حيـــث يتم حي��ـــا �شـــــــــــــكيـــل 

ا�جلس من قبـــل ا�جمعيـــة العموميـــة، وت�ون 

 ) سنوات.3لمدة (دورة ا�عقاد ا�جلس 

ا�جمعيـــة العموميـــة أعضـــــــــــــــاء مجلس  تنتخـــب

الإدارة بالتصـــــو�ت الســـــري ال��اك�ي، و�قصـــــد 

بـالتصـــــــــــــو�ـت ال��اك�ي أن ي�ون ل�ـل مســـــــــــــاهم 

عدد من الأصـــــــوات �ســـــــاوي عدد الأســـــــهم ال�ي 

يملكهـــا بحيـــث يقوم بــالتصـــــــــــــو�ــت ��ـــا لمر�ـــــــــــــح 

واحد لعضـــــــــــــو�ة مجلس الإدارة أو توزيعها ب�ن 

من يختــارهم من المر�ـــــــــــــح�ن، ع�� ألا يتجــاوز 

دد الأصـــــوات ال�ي يمنحها للمر�ـــــح�ن الذين ع

 المساهم. ال�ي بحوزةاختارهم عدد الأصوات 
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votes granted to the candidates does not 

exceed the number of votes owned by the 

shareholders. 

2. The General Assembly may appoint a 

number of independent members with 

experience to the Board of Directors other 

than representatives of the shareholders of 

the Company, provided that the number of 

independent board members does not 

exceed one-third of the Board members.  

 من  .2 
ً
يجوز ل�جمعيــــة العموميــــة أن �ع�ن عــــددا

الأعضاء المستقل�ن من ذوي ا�خ��ة �� ا�جلس 

غ�� أعضاء مجلس الإدارة الممثل�ن للشر�اء �� 

ثلث أعضـــاء  ، ع�� ألا يتجاوز عددهمالشـــركة

 ا�جلس.

3. The Authority has the right to appoint the 

chairman of the Board. The Authority may, 

as long as it owns not less than 25% of the 

Company’s ordinary shares, appoint the 

vice-chairman.  

In the event the Chairman is absent and is 

unavailable to chair the Board meeting or 

cannot chair the meeting for other reasons 

such as a conflict of interest, the vice-

chairman shall chair the Board meeting and 

the Board shall elect from its members by 

secret ballot a vice-chairman to substitute 

the Chairman. In the event of absence of the 

Chairman and the vice-chairman from 

chairing the Board meeting or cannot chair 

the meeting for other reasons such as a 

�عي�ن رئيس ا�جلس، ولــھ، طــالمــا  ل�جهــازيحق  .3 

% من الأســـــــــــــهم 25�ــاـن يملــــك مـــا لا يقــــل عن 

 للرئيس.  العـــاديـــة ��
ً
الشـــــــــــــركـــة، أن �ع�ن نـــائبـــا

و�ـــخـــلاف ذلــــــك، يـــنـــتـــخــــــب ا�ـــجـــلـــس مـــن بـــ�ـــن 

 للرئيس. 
ً
 أعضائھ نائبا

�� حــــــال غيــــــاب رئيس ا�جلس عن رئــــــاســـــــــــــــــــة 

، كتضــــــارب يھأو قيام ما�ع لداجتماع ا�جلس 

 ،المصا�ح، يرأس نائب الرئيس اجتماع ا�جلس

�نتخب ا�جلس من ب�ن أعضـــــائھ بالتصـــــو�ت و 

ھ.
ّ

 للرئيس يحــــل محلــــ
ً
و�� حــــال  الســـــــــــــري نــــائبــــا

غيــــــاب الرئيس ونــــــائــــــب الرئيس عن رئــــــاســــــــــــــــــة 

، أو قـــيــــــام مــــــا�ـــع لــــــد�ـــ�ـــمــــــااجـــتـــمــــــاع ا�ـــجـــلـــس 

ينتخب ا�جلس من ب�ن  ،كتضــــــــــــارب المصــــــــــــا�ح

 للمجلس 
ً
أعضــــــائھ بالتصــــــو�ت الســــــري رئيســــــا

هما. 
ّ
 للرئيس يحل محل

ً
 ونائبا
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conflict of interest, the Board of Directors 

shall elect from its members by secret ballot 

a chairman and a vice chairman to 

substitute the Chairman and the vice-

chairman.  

A managing director of the Company may 

be elected, and such managing director may 

not be an executive officer or a general 

manager of another company.  

و�جوز انتخاب عضـــــــــــــو منتدب للشـــــــــــــركة، ولا 

 
ً
 تنفيذيا

ً
يجوز للعضـــو المنتدب أن ي�ون رئيســـا

 لشركة أخرى.
ً
 عاما

ً
 أو مديرا

4. The Chairman represents the Company 

before judicial entities and in its 

relationships with third parties. The 

Chairman shall also have the right to 

represent the Company before all courts, at 

all levels and kinds, and before arbitral 

tribunals and committees in addition to its 

relationships with third party. 

ا�جلس بتمثيـــــل الشـــــــــــــركـــــة أمـــــام  رئيس يقوم .4 

ولھ حق تمثيلها  ،القضاء و�� علاق��ا مع الغ��

أمــــــام جميع ا�حــــــاكم ع�� اختلاف أنواعهـــــــا 

ودرجــــــا�ــ�ــــــا و�ــجــــــان أو هــيــئــــــات الــتــحــكــيــم و�ــ� 

 علاقا��ا مع الغ��.

5. The Chairman may delegate to any other 

member of the Board or the CEO or the 

managing director, some of his authorities 

provided that such delegation is within 

limits detailed in the authority matrix as 

approved by the Board. 

يــجــوز لــرئــيــس ا�ــجــلــس أن يــفــوض غــ�ــ�ه مــن  .5 

أو  أعضـــــــــــــــــــاء ا�ــجــلــس أو الــرئــيــس الــتــنــفــيــــــذي

�� �عض صــــــــــلاحياتھ ع�� أن  العضــــــــــو المنتدب

يتم ذلــــــك �� جميع الأحوال ضـــــــــــــمن ا�حــــــدود 

المبينــة للتفو�ض وجــدول الصـــــــــــــلاحيــات الــذي 

 يقره ا�جلس.
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6. The Board shall appoint a secretary who 

may not be a Board member; the terms of 

such appointment shall be determined by 

the Board who shall also provide its 

assignments. 

يقوم ا�جلس بتعي�ن أم�ن ســـــــــــــر لــــــھ من غ��  .6 

أعضـائھ و�الشـروط ال�ي يراها مناسـبة و�حدد 

 اختصاصاتھ.

7. Each member of the Board, including the 

Chairman, whether appointed by the 

Authority or elected by General Assembly, 

shall fulfil standards determined by the 

nomination and remuneration committee.  

ع�� �ل عضــــو من أعضــــاء ا�جلس، بمن ف��م  .7 

 من قبل 
ً
أو  ا�جهازالرئيس، ســـــــــــــواء �ان معينا

 مــن قــبــــــل ا�ــجــمــعــيــــــة الــعــمــومــيــــــة أن 
ً
مــنــتــخــبــــــا

�ســــــــــــــــتــــو�ــــ� المــــعــــــايــــ�ــــ� الــــ�ــــي تــــحــــــددهــــــا �ــــجــــنــــــة 

 ال��شيحات والم�افآت.

8. A Board member shall not, in their personal 

capacity or as a representative of a 

corporate entity, act as a member in more 

than five joint stock companies 

incorporated in the State, nor act as 

chairman or vice-chairman for more than 

two joint stock companies incorporated in 

the State, nor to act as managing director for 

more than one company incorporated in 

the State.  

لا يجوز لعضو ا�جلس بصفتھ ال�خصية أو  .8 

 
ً
لأحد الأ�ـــخاص الاعتبار��ن أن  بصـــفتھ ممثلا

 �� مجلس إدارة أك�� من خمس 
ً
ي�ون عضـــــــــــــوا

شر�ات مساهمة مركزها �� الدولة، وألا ي�ون 

 لــھ �� أك�� من 
ً
 �جلس الإدارة أو نــائبــا

ً
رئيســــــــــــــا

شــــــركت�ن مســــــاهمت�ن مركزهما �� الدولة، كما 

  لا يجوز أن ي�ون 
ً
 للإدارة عضوا

ً
أك�� �� منتدبا

 مركزها �� الدولة.من شركة واحدة 

9. The Chairman and the majority of Board 

members shall be Emirati nationals. In case 

such percentage of national citizen 

members decline below the limit required 

as per this Article, the shortage shall be 

يــجــــــب أن يــ�ــون الــرئــيــس وأغــلــبــيــــــة أعضـــــــــــــــــــاء  .9 

ا�جلس من المتمتع�ن بجنســـــــــــــيـة الـدولـة، و�ذا 

انخفضــــــــــــت �ســــــــــــبة مواط�ي الدولة �� ا�جلس 

عمـــــا يلزم توافره بموجـــــب هـــــذه المـــــادة وجـــــب 
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remedied within three months, otherwise 

all Board decision taken after the said 

period shall be void.  

ــاـنــــت  اســـــــــــــتكمــــالهــــا خلال ثلاثــــة أشـــــــــــــهر و�لا �ـ

 ات ا�جلس �عد انقضاء هذه المدة باطلة.قرار 

10. Each member of the Board shall hold their 

post for the tenure of the Board unless 

otherwise removed, replaced, dismissed or 

they resign. Members of the Board may be 

re-elected for more than one term.  

أعضـــــــاء ا�جلس منصـــــــبھ  يتو�� �ل عضـــــــو من .10 

لدورة ا�عقاد ا�جلس، ما لم يتم اســــــتبدالھ أو 

إقالتھ أو قبول اســـــــــــــتقالتھ، كما يجوز تجديد 

  عضو�ة الأعضاء لأك�� من مدة مشا��ة.

11. Subject to Article sixteen sub-article (1), if 

the office of a member of the Board 

becomes vacant, the Board of Directors 

shall, subject to the provisions of Article one 

hundred and forty-three (143) of the 

Commercial Companies’ Law, nominate a 

new member to hold the vacant position, 

provided that such appointment shall be 

referred to the General Assembly at its first 

meeting to approve such appointment, or 

for the General Assembly to appoint 

another member.  

إذا شــــــــغر ) من هذه المادة، 1مع مراعاة البند ( .11 

مركز أحــــــد أعضـــــــــــــــــــاء ا�جلس، للمجلس أن 

ير�ــــح من �شــــغل هذا المركز الشــــاغر، شــــرط 

من قــانون الشـــــــــــــر�ـاـت  143مع المــادة التوافق 

يكمل العضـــــــــــــو ا�جديد مدة التجار�ة، بحيث 

ســـــــــــــلفھ، ع�� أن ُ�عرض هذا التعي�ن ع�� أول 

اجتمــــــاع جمعيــــــة عموميــــــة �عقــــــد �عــــــد ذلــــــك 

 عضو غ��ه.  التعي�ن لإقراره أو �عي�ن

12. In case of vacancy in the post of a Board 

member appointed by the Authority, the 

Authority has the right to appoint a 

replacement, who shall carry their duties 

ا�جلس إذا �ان المركز الشــــــــاغر لأحد أعضــــــــاء  .12 

ق �جهــــــاز حفــــــإن ل ،ا�جهــــــازالمعين�ن من قبــــــل 

عضـــــــــو بديل و�كمل مدة ســـــــــلفھ و�قوم �عي�ن 

 بواجباتھ.
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until the expiry of the tenure of their 

predecessor. 

13. In case the majority of elected Board 

positions become vacant, the remaining 

members shall call for General Assembly to 

convene within thirty (30) days of the last 

vacancy date, to elect members to fill vacant 

positions, provided that the selected 

members remain in such position until the 

expiry of the said Board tenure. 

�� حــــال أصـــــــــــــبحــــت أغلبيــــة مراكز الأعضــــــــــــــــاء  .13 

المنتخب�ن �� ا�جلس شـــــــــــــاغرة، وجب ع�� با�� 

�عقـاد الأعضـــــــــــــاء دعوة ا�جمعيـة العموميـة للا

 من تــــــار�خ خلو آخر 30خلال ثلاث�ن (
ً
) يومــــــا

للمراكز الشاغرة نتخاب أعضاء مركز وذلك لا 

ع�� أن يكمــــــل العضـــــــــــــو ا�جــــــديــــــد الــــــذي تم 

 انتخابھ مدة سلفھ.

14. The Board shall continue in carrying out 

their duties after the expiry of their term 

until the appointment of a new board by 

the General Assembly 

مدتھ �ســــتمر ا�جلس �� أداء مهامھ �عد ان��اء  .14 

إ�� ح�ن صــــــــــــــدور قرار من ا�جمعيـة العموميـة 

 بتشكيل ا�جلس ا�جديد.

 

ARTICLE 19   19المادة 

1. The Board may form a committee or more 

from its members or third party, provided 

that the majority of committee’s members 

shall be members of the Board. The Board 

may assign any of its authorities to the 

formed committee(s) or entrust formed 

committee(s) to monitor the Company’s 

progress and execution of Board 

resolutions. Committees shall be formed in 

accordance with the procedures set by the 

للمجلس أن �شـــــــــــــ�ــــــل �جنــــــة أو أك�� من ب�ن  .1 

أعضــــــــــــــائــھ أو من الغ�� ع�� أن ت�ون الأغلبيــة 

مـــــن أعضـــــــــــــــــــاء ا�ـــــجـــــلـــــس، يـــــمـــــنـــــحـــــهــــــا �ـــــعـــــض 

اختصاصاتھ أو �عهد إل��ا بمراقبة س�� العمل 

 �� الشركة وتنفيذ قرارات ا�جلس. 

 للإجراءات ال�ي و 
ً
�تم �شـــــــــــــكيـــــل ال�جـــــان وفقـــــا

يضــــعها ا�جلس ع�� أن تتضــــمن تحديد مهمة 

�جنة ومدة عملها والصــــــــــــلاحيات الممنوحة  �ل

 لها.
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Board, which shall include specifying their 

assignments, term, and the authorities 

granted thereto. 

2. The Board shall form a “nomination and 

remuneration committee”, an “audit 

committee”, and any other committee as 

required by applicable laws and 

regulations. Each committee shall carry out 

its duties according to the committee’s 

charter as approved by the Board. 

�شــــ�ل ا�جلس "�جنة ال��شــــيحات والم�افآت"  .2 

و"�جنة التدقيق" بالإضافة إ�� أي �جنة أخرى 

يرى ا�جلس �شــــــــــكيلها لمســــــــــاعدتھ ع�� القيام 

بمهــــامــــھ، أو ت�ون مطلو�ــــة بموجــــب القوان�ن 

والأنظمــــــة المعمول ��ــــــا. وتقوم �ــــــل �جنــــــة من 

 لأح�ام الميثاق هذه 
ً
ال�جان بأداء مهامها وفقا

 ا�خاص ��ا والموافق عليھ من قبل ا�جلس.

3. The “nomination and remuneration 

committee” shall determine: the 

remuneration and benefits policy and 

individual remuneration and benefits 

arrangements for all staff including the 

CEO; the standard employment terms of all 

staff; and policies pertaining to annual 

bonus plans and awards. All policies 

reviewed and proposed by the nomination 

and remuneration committee, to the Board, 

require the written approval of the 

Authority before being implemented by the 

Company.  

 

 

تقوم "�جنة ال��شيحات والم�افآت" بتحديد:  .3 

الم�افآت  اتسياسة الم�افآت وا�حوافز وترتيب

الفردية �جميع الموظف�ن من ضم��م  وا�حوافز

معاي�� شروط التوظيف و  الرئيس التنفيذي؛

المتعلقة  الموظف�ن، والسياسات�جميع 

. جميع والم�افآتبخطط ا�حوافز السنو�ة 

السياسات ال�ي �ستعرضها وتق��حها �جنة 

ال��شيحات والم�افآت، إ�� مجلس الإدارة، 

قبل  ا�جهازتتطلب موافقة خطية من 

 تنفيذها من قبل الشركة.
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ARTICLE 20 

BOARD MEETINGS 
 20المادة  

 جتماعات ا�جلسا

1. The Board shall hold a minimum of six (6) 

meetings each year under an invitation by 

the Chairman and shall hold its meetings at 

the head office of the Company, or at any 

other place, as the Board may resolve. The 

Board meetings can be held through audio 

or video conferencing facilities. 

جتمـــــاعـــــات ا) 6�عقـــــد مجلس الإدارة ســـــــــــــتـــــة ( .1 

ع�� دعوة من الرئيس  بناءً ســـــــــــنو�ة ع�� الأقل 

�� المركز الرئي�ــ�ي للشــركة أو �� أي م�ان آخر 

و�ــــجــــوز أن �ــــعــــقــــــد  يــــوافــــق عــــلــــيــــــھ ا�ــــجــــلــــس.

تـــمــــــاعــــــات ا�ـــجـــلـــس عـــن طـــر�ـــق وســـــــــــــــــــائــــــل اجـــ

 .الاتصال المسموعة أو المرئية

2. Meetings of the Board shall not be valid 

unless all Directors are invited and 

attended by a majority of Directors, 

including the Chairman or vice-chairman. A 

Director may appoint another Director to 

vote on his behalf. In this case, such 

Director shall have two votes. A Director 

may not represent more than one other 

Director, provided that the number of the 

Directors present shall not be less than the 

half of the number of Directors of the 

Board. 

 إلا بدعوة الا ي�ون  .2 
ً
جتماع ا�جلس �ـــــــــــــحيحا

ور الأغلبية بمن جميع أعضــــــاء ا�جلس وحضــــــ

ف��م الرئيس أو نائبھ، و�جوز لعضـــــــــو ا�جلس 

أن ينيـــــب عنـــــھ غ��ه من أعضـــــــــــــــــاء ا�جلس �� 

التصـــــــــــــو�ــــــت. و�� هــــــذه ا�حــــــالــــــة، ي�ون لهــــــذا 

العضــــــــــو صــــــــــوتان، ولا يجوز أن ينوب عضــــــــــو 

ا�جلس عن أك�� من عضـــــــــــــو واحــــــد �جلس 

ع�� ألا يقــــل عــــدد أعضــــــــــــــــاء ا�جلس  الإدارة،

عدد أعضـــاء ا�حاضـــر�ن بأنفســـهم عن نصـــف 

 ا�جلس.

3. A Director shall be considered present if he 

attends via any means approved by the 

Chairman. 

 إذا شـــــــــارك من  .3 
ً
ي�ون عضـــــــــو ا�جلس حاضـــــــــرا

خلال أي وســـــــــــــيلــــة يوافق عل��ــــا رئيس مجلس 

 .دارةالإ 
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4. The resolutions of the Board and its 

committees will be adopted by a majority of 

the votes of the members present or 

represented. In case of a tie, the Chairman 

or the vice-chairman shall have the casting 

vote. The Board may issue resolutions by 

circulation in accordance with the 

conditions and procedures issued by the 

Board. 

بــــــأغلبيــــــة و�جــــــا��ــــــا وتصــــــــــــــــــدر قرارات ا�جلس  .4 

أصـــــــوات الأعضـــــــاء ا�حاضـــــــر�ن والممثل�ن. و�ذا 

�ســاوت الأصــوات، رجح ا�جانب الذي يصــوت 

لھ الرئيس أو نائب الرئيس الذي يقوم مقامھ. 

و�جوز للمجلس إصـــــــــــــــــدار القرارات بـــــالتمر�ر 

 للشـــــــــــــروط والإجراءات الصـــــــــــــــــــادرة عن 
ً
وفقــــــا

 .ا�جلس

5. The details of the items discussed in a 

meeting of the Board or its committee(s) 

and decisions thereof, including any 

reservations or any dissenting opinions, 

shall be recorded by the secretary of the 

Board or the committee in the minutes of 

such meetings. All the Directors present 

shall sign the minutes prior to 

endorsement. The minutes of meetings of 

the Board and its committee(s) shall be kept 

with the secretary of the Board or the 

relevant committee. In the event that a 

Director refuses to sign, their refusal, with 

reasoning thereof (if declared), should be 

noted in the minutes.  

جتمــاعــات ا�جلس أو ا��ـــــــــــــجــل �� محــاضـــــــــــــر  .5 

�جانھ من قبل أم�ن الســــر أو ال�جنة تفاصــــيل 

المســـــــــــــــــــائــــــل ال�ي نظر ف��ــــــا والقرارات ال�ي تم 

اتخـــاذهــا بمـــا �� ذلــك أيــة تحفظـــات لأعضـــــــــــــــاء 

ا ع��ــــــا. و�جــــــب ا�جلس أو آراء مخــــــالفــــــة ع��و 

توقيع �افة أعضــــــــــاء ا�جلس ا�حاضــــــــــر�ن ع�� 

. اعتمادهامحاضـــــــــــــر اجتماعات ا�جلس قبل 

جتماعات ا�جلس و�جانھ اوتحفظ محاضـــــــــــــر 

. و�� حــــالــــة أو ال�جنــــة من قبــــل مقرر ا�جلس

امتنـــــاع أحـــــد أعضـــــــــــــــــاء ا�جلس عن التوقيع، 

ذكر أســــــــــــباب ايُثبت 
ُ
ع��اضــــــــــــھ �� ا�حضــــــــــــر وت

 .ع��اض �� حال إبدا��االا 

6. Without prejudice to the minimum number 

of the Board meetings mentioned in Article 

لــــ�ــــ�ام بــــــا�ــــحــــــد الأد�ــــى لــــعــــــدد مــــع مــــراعــــــاة الا .6 

 من )1�� البنــد ( جتمــاعــات ا�جلس المــذ�ورةا
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twenty sub-article 1, the Board may 

exceptionally issue resolutions by 

circulation in case of urgency. Such 

decisions shall be considered valid only if 

they are signed by majority of Directors of 

the Company. 

ن هذا النظام، فإنھ يجوز �جلس م المادة هذه

الإدارة إصـــــــــــــــــــدار �عض قراراتــــــھ بــــــالتمر�ر �� 

عـــتـــ�ـــ� تـــلــــــك الـــقـــرارات  ،ا�ـــحــــــالات الـــطــــــارئــــــة
ُ

و�ـــ

من  تم التوقيع عل��ا�ــــــــحيحة ونافذة �� حال 

 قبل أغلبية أعضاء ا�جلس. 

7. Subject to the provisions of these Articles, 

the Board shall consider all the issues in 

connection with the Company. The Board 

may not consider the issues not listed in the 

agenda unless it is approved by simple 

majority of the Directors.  

يختص ا�جلس  النظام هذامع مراعاة أح�ام  .7 

بالنظر �� جميع المســـــــــائل المتعلقة بالشـــــــــركة، 

ولا يجوز للمجلس المـــداولـــة �� غ�� المســـــــــــــــائـــل 

ذا وافق عل��ــــا إلا إالمــــدرجــــة بجــــدول الأعمــــال 

 غلبية البسيطة لأعضاء ا�جلس.الأ 

8. Any member of the Board having a personal 

interest in any transaction or matter before 

the Board for discussion and approval shall 

notify the Board of such benefit and shall be 

recorded in the minutes of the meeting. 

Such member shall not vote on the 

resolution on such transaction or 

concerned matter. 

Should a member fail to notify the Board 

pursuant to this sub-article, the Company 

or any shareholder may approach the 

competent court to repeal the related 

contract or order the defaulting member to 

يجب ع�� أي عضــو من أعضــاء ا�جلس ت�ون  .8 

لھ مصــ�حة �ــخصــية خاصــة �� أي معاملة أو 

مســـــــــــــــــألــــة مطروحــــة ع�� ا�جلس لمنــــاقشـــــــــــــ��ـــــا 

والمــوافــقــــــة عــلــ�ــ�ــــــا أن يــخــطــر ا�ــجــلــس �ــ�ــــــذه 

جتماع، المنفعة، و�جب أن تدون �� محضر الا 

ولا يجوز لهذا العضـــــــــو التصـــــــــو�ت ع�� القرار 

 ا�خاص ��ذه المعاملة أو المسألة المعنية.

ف عضـــــــــــــو ا�جلس عن إبلاغ ا�جلس 
ّ
و�ذا تخل

 لأح�ام هذا البند جاز للشركة أو لأي من 
ً
وفقا

مســــاهم��ا التقدم للمحكمة ا�ختصــــة لإبطال 

العقــــــد أو إلزام العضـــــــــــــو ا�خــــــالف بــــــأداء أي 

ح تحقق لــــــھ من التعــــــاقــــــد ورده منفعــــــة أو ر�

 للشركة.
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transfer any benefit or profit generated by 

such transactions to the Company.  

ARTICLE 21 

Cases of Membership Termination 

 
 )21المادة (

 حالات ان��اء العضو�ة

1. The membership of a Board member shall 

cease in case any member fails to attend 

three continuous meetings, or five 

discontinuous meetings during Board term, 

without valid justification accepted by the 

Board, otherwise such member shall be 

considered resigned. 

 إذا �غيب  .1 
ً
�عت�� عضو مجلس الإدارة مستقيلا

) 3أحد أعضـــاء ا�جلس عن حضـــور أك�� من (

) خمس جلســـــــات 5ثلاث جلســـــــات متتالية أو (

جلس بدون عذر يقبلھ متقطعة خلال مدة ا�

 ا�جلس.

2. The membership of any member of the 

Board shall be deemed expired for any of 

the following situations:  

تنت�ي عضـــــو�ة أي عضـــــو من أعضـــــاء ا�جلس  .2 

 �� أي من الأحوال الآتية:

a. In case of death, ineligibility or disability 

to carry out their duties as member of 

the Board for any reasons;  

إذا تو�� أو أصـــــــــــــيـــب �عـــارض من عوارض  .أ 

الأهلية أو �جز بصــــــــورة أخرى عن القيام 

 .بمهامھ كعضو �� ا�جلس

b. In case of final conviction of any honour 

or integrity crime,  

 إذا أدين  .ب 
ً
بأية جر�مة مخلة بالشـــرف ��ائيا

  .والأمانة

c. In case of bankruptcy, failure or 

suspension of fulfilling their debts or 

obligations, even without filing for 

bankruptcy, 

أو توقف عن دفع ديونھ إذا أعلن إفلاسھ  .ج 

المســـتحقة الســـداد ح�ى لو لم يق��ن ذلك 

 .بإشهار إفلاسھ

d. In case of resignation through a written 

instrument directed to Company; 

إذا اســــــتقال من منصــــــبھ بموجب إشــــــعار  .د 

 .خطي أرسلھ للشركة
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e. In case their membership proves to be 

contrary to the provisions of this 

Articles of Association, or any of the 

laws and regulations in effect; 

إذا �اـنـت عضـــــــــــــو�تــھ مخــالفــة لأح�ــام هـذا  .ه 

 .النظام أو النظم والقوان�ن السار�ة

f. In case of dismissal or replacement.  ستبدالھ. اإذا تم عزلھ أو  .و 

ARTICLE 22 

Liability of Board Members 
 22المادة  

 مسؤولية أعضاء ا�جلس

1. Save for any liabilities of the Company 

arising from any acts of fraud, deceit, 

misuse of powers conferred to them or 

violation of these Articles or the prevailing 

laws in the State, the Board, and the 

Chairman, shall not be personally liable or 

responsible for the liabilities of the 

Company as a result of performance of their 

duties in good faith for benefit of the 

Company in accordance with these Articles.    

رئيس وأعضاء مجلس إدارة الشركة اللا ي�ون  .1 

 فيما يتعلق 
ً
مســــــــــــؤول�ن أو ملزم�ن �ــــــــــــخصــــــــــــيا

بــــــال��امــــــات الشـــــــــــــركــــــة النــــــاتجــــــة عن قيــــــامهم 

بواجبا��م بحســــــــن نية و�� مصــــــــ�حة الشــــــــركة 

وفق النظام الأســــــا�ــــــىي. ويســــــتث�ى من ذلك أية 

عن أعمال الغش  الشركة ناتجةل��امات ع�� ا

ال أو الإهمال أو سوء الإدارة أو إساءة استعم

الســــــــــــلطات الممنوحة لهم أو مخالفة شــــــــــــروط 

وأح�ام النظام الأســـا�ـــ�ي للشـــركة أو القوان�ن 

 السار�ة �� الدولة.

2. The Company shall be bound by the acts 

performed by the Board within the limits of 

its powers in accordance with these 

Articles.   

تل��م الشـــــــــــــركة بالأعمال ال�ي يقوم ��ا مجلس  .2 

�� محددة  كما ختصــــــــاصــــــــھاالإدارة �� حدود 

 �� هذا النظام.

3. Members of the Board shall be accountable 

to the Company, the shareholders and third 

parties for any misuse, fraudulent, or abuse 

in using their authorities provided thereto 

ي�ون أعضــاء ا�جلس مســؤول�ن تجاه الشــركة  .3 

والمســــــــاهم�ن والغ�� إذا قاموا بأي أعمال غش 

و�ســــــــــاءة اســــــــــتعمال الســــــــــلطات الممنوحة لهم 

قانون أو للنظام مرســــــــــوم بلل وعن أي مخالفة
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and for any violation of law or Articles of 

Association and for all other damages 

committed in the course of the Company’s 

management whenever such violation is 

due to the members’ unanimous 

agreement. In the event that the resolution 

is adopted by the majority of the members, 

the objecting members shall be cleared of 

any liability provided that proof is 

presented of such objection. In the event 

that a member was absent during the 

meeting in which the resolution was 

adopted, the said member may not be 

cleared of liability unless such member is 

able to prove his/her absence, or his/her 

inability to object after being duly notified 

of the resolution. 

الأســـــا�ـــــ�ي كما ي�ونون مســـــؤول�ن عن أي خطأ 

من قبلهم وذلك إذا �شـــــأ ا�خطأ  � الإدارة يقع�

عن قرار صــــــــــــــــدر بــــإجمــــاع الآراء، أمــــا إذا �ـــاـن 

 بــالأغلبيــة فلا 
ً
القرار محــل المســــــــــــــاءلــة صــــــــــــــادرا

�ســــــــــــــأل عنــھ المعــارضـــــــــــــون م�ى �ـاـنوا قــد أثبتوا 

فإذا �غيب أحد  اع��اضــهم بمحضــر ا�جلســة،

الأعضــــــــاء عن ا�جلســــــــة ال�ي صــــــــدر ف��ا القرار 

إلا إذا ثبـت عـدم علمـھ فلا تنتفي مســـــــــــــؤوليتـھ 

بـــــالقرار أو علمـــــھ بـــــھ مع عـــــدم اســـــــــــــتطـــــاعتـــــھ 

 الاع��اض عليھ.

ARTICLE 23 

POWERS OF THE BOARD 
 32المادة  

 صلاحيات ا�جلس

1. The Board shall have all authorities and 

powers required to manage the Company’s 

business affairs, to act on behalf of 

Company, with necessary powers to draw 

the Company’s policy to be followed to 

achieve its objectives. Such powers and 

�� إدارة الشـــــــــــــركــة للمجلس �ـاـفــة الســـــــــــــلطــات  .1 

 ع��ا  والقيام ب�افة الأعمال والتصـــــــرفات
ً
نيابة

هو الســــلطة ا�ختصــــة برســــم الســــياســــة ال�ي و 

�ســــــــــ�� عل��ا الشــــــــــركة لتحقيق أغراضــــــــــها، ولا 

يحد من هذه الســـــــلطات والصـــــــلاحيات إلا بما 

ص عليـــھ صـــــــــــــراحـــة �� هـــذا النظـــام أو بقرار 
ُ
ن
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actions shall not be limited except as 

provided by these Articles of Association or 

a Special Resolution of the General 

Assembly as within the powers of the 

Company’s General Assembly or the 

Authority. The Board has the right to 

assume and carry out all necessary 

authorizations, including for example, 

without limitation:  

خــاص من ا�جمعيــة العموميــة للشـــــــــــــركــة ع�� 

اختصـــــــــــــــاص ا�جمعيـــة العموميـــة  اعتبـــاره من

 . ا�جهازأو  للشركة

ختصـــاصـــات اللازمة و�مارس ا�جلس جميع الا 

لذلك ولھ ع�� وجھ ا�خصــوص وليس ا�حصــر 

 : ما يأ�ي

a. Take all decisions and perform all deeds 

and acts on behalf of the Company to 

carry out the objectives of the 

Company; 

ــــاـفــــــة القرارات والقيــــــام ب�ــــــافـــــــة تخــــــاذ ا .أ  �ـ

الأعمال والتصرفات المطلو�ة بالنيابة عن 

 .الشركة وذلك لتحقيق أغراض الشركة

b. Enter into commercial transactions 

and/or contracts for maintaining or 

upgrading existing infrastructure, or 

procurement related contracts 

necessary to achieve the objectives of 

the Company. 

 عقود �� عمليــــات تجــــار�ــــة و/أوالــــدخول  .ب 

لصـــــــــــــيــــــانــــــة أو تحســـــــــــــ�ن البنيــــــة التحتيــــــة 

ا�حــــــاليــــــة أو عقود متعلقــــــة بــــــالتور�ــــــدات 

 لتحقيق أهداف الشركة.والضرور�ة 

c. Appoint any representative or 

lawyer/legal consultant to represent 

the Company in any court or tribunal of 

the State or court or any other 

international arbitration tribunal, with 

powers to defend, institute, prosecute 

محام/مستشار قانو�ي  أو �عي�ن أي ممثل .ج 

لتمثيل الشـــــــركة أمام أي محكمة أو هيئة 

تحكيم �� الــــــدولــــــة أو أي هيئــــــة تحكيم 

دوليــة مع صـــــــــــــلاحيــة الــدفــاع ورفع وتنفيــذ 

القضايا أو الإجراءات ومتا�عة �افة أنواع 

خــاذ �ـاـفــة ا�خطوات اللازمــة 
ّ
القــانونيــة وات
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and pursue all kinds of cases or legal 

procedures and take all such steps in 

the said proceedings as may be 

authorized by the Board. 

بخصـــــوص تلك الإجراءات بحســـــب ما هو 

 مرخص لھ من قبل ا�جلس. 

d. Negotiate and enter into loan 

agreements for any term within the 

Borrowing Cap. 

الـــتـــفــــــاوض و�بـــرام عـــقـــود الـــقـــروض لأيــــــة  .د 

 ق��اض. آجال ضمن سقف الا

2. The Board must obtain a special resolution 

of the General Assembly in the following 

circumstances: 

ع�� ا�جلس طلــــب قرار خــــاص من ا�جمعيــــة  .2 

 العمومية �� ا�حالات التالية: 

a. If the Board seeks to secure third party 

financing in excess of the Borrowing 

Cap or pledges any assets of the 

Company as security or collateral. 

�� حــــــال قيــــــام ا�جلس بــــــا�حصـــــــــــــول ع��  .أ 

تمو�ــــــل من الغ�� بمبلغ يتجــــــاوز ســـــــــــــقف 

، أو رهن أي من أصــول الشــركة الاق��اض

 كضمان أو تأم�ن.

b. For all new investments as 

contemplated by the Company 

objectives, including power plants and 

power supply projects, renewables, 

water dispensation, sewage, water 

production and wastewater treatment 

plants, desalination plants, and related 

infrastructure. However, the 

development, deployment or 

procurement of similar equipment 

relating to existing services shall not be 

ا�جديدة ضــمن أغراض  الاســتثماراتل�ل  .ب 

الشـــــــــــــركة، بما �شـــــــــــــمل محطات الطاقة، 

ومشـــــــــــــــــــاريـــع تـــزو�ــــــد الـــطــــــاقــــــة، والـــطــــــاقـــــــة 

المتجـــــددة، وتصـــــــــــــر�ف الميـــــاه، وا�جـــــاري، 

و�نتــــاج الميــــاه، ومحطــــات معــــا�جــــة الميــــاه، 

ومـحـطــــــات الـتـحـلـيــــــة، والـبـنـيــــــة الـتـحـتـيـــــــة 

أو المتعلقة ��ا. ع�� أن أي تطو�ر أو �شــــــر 

تور�ــد معــدات ممــاثلــة متعلقــة بــا�خــدمــات 

 ا�حالية لا �عت�� 
ً
، شــــــرط  اســــــتثمارا

ً
جديدا

عدم تجاوز المصـــــــار�ف الرأســـــــمالية المبلغ 
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considered as a new investment, 

provided that capital expenditures do 

not exceed the amount set by the 

Authority by virtue of a resolution 

issued in relation thereto.  

بــمــوجــــــب قــرار  ا�ــجــهــــــازالمــقــرر مــن قــبــــــل 

 يصدره �� هذا الشأن. 

c. For all investments outside the normal 

course of operations, including 

investments in new projects outside the 

water, electricity, renewables, drainage, 

sewage, and sanitation services, even if 

such opportunities are considered by 

the Board to be connected with or 

ancillary to any of the objectives of the 

Company. 

ن النطــاق ا�خــارجــة ع الاســـــــــــــتثمــاراتل�ــل  .ج 

 الاســـــــــــــتثمارالمعتاد للعمليات، بما �� ذلك 

�� مشـــــــــــــــــاريع خـــــارجـــــة عن مجـــــالات الميـــــاه 

والكهر�ــــاء والطــــاقــــة المتجــــددة والصـــــــــــــرف 

ـاـنـــت تلـــك  الصـــــــــــــ�� وخـــدمـــا��ـــا، ح�ى لو �ـ

الفرص اعت��ت من قبل ا�جلس متصـــــــــلة 

 أو مرتبطة بأي من أ�شطة الشركة.

d. For any investment that deviates from 

the Company’s objectives, as set out in 

these Articles. 

ا�خارجة عن أغراض  الاستثماراتلأي من  .د 

 الشركة كما �� محددة �� هذا النظام.

3. The Company must seek Authority consent 

prior to engaging in any commercial activity 

abroad, with the exception of procurement 

of supplies or materials that are necessary 

to maintain or upgrade existing projects 

and services.   

يجـــب ع�� الشـــــــــــــركـــة ا�حصـــــــــــــول ع�� موافقـــة  .3 

�� �شـــــــاط تجاري خارج  قبل الاشـــــــ��اك ا�جهاز

شــــــــــــراء الإمدادات أو المواد  باســــــــــــتثناءالدولة، 

اللازمــــة ل�حفــــاظ أو رفع مســـــــــــــتوى المشــــــــــــــــاريع 

 وا�خدمات القائمة.

4. The Board cannot change the nature of 

Company’s business activities and its 

لا يجوز �جلس الإدارة �غي�� طبيعة الأ�شـــطة  .4 

التجار�ة للشـــــــركة وأغراضـــــــها، خاصـــــــة عندما 
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objectives, especially where that change is 

contradictory to the activities stipulated in 

the establishing decree of the Company. 

Any amendment to the activities of the 

Company will require a Special Resolution 

and the written approval of the Authority.  

مع الأ�شــــطة المنصــــوص يتعارض هذا التغي�� 

 �شاء الشركة.بقانون إعل��ا �� مرسوم 

ع�� أن أي �عديل ع�� أ�شطة الشركة يتطلب 

 وموافقة خطية من 
ً
 خاصا

ً
 .ا�جهازقرارا

5. The Board shall be responsible for issuing 

the organizational chart of the Company, 

laying down the rules relating to 

administrative financial, and technical 

matters, employee affairs and their 

entitlements, and likewise lay down special 

regulations governing its business and 

meetings, and the distribution of functions 

and responsibilities amongst its members. 

 عن إصـــــــــــــــدار الهي�ـــل ي�ون ا�جل .5 
ً
س مســـــــــــــؤولا

وضـــــع القواعد ا�خاصـــــة و التنظي�ي للشـــــركة، 

بــــالأمور الإدار�ــــة والمــــاليــــة والفنيــــة، وشـــــــــــــؤون 

الموظف�ن ومســـــــــــــتحقــــــا��م، وكــــــذلــــــك وضـــــــــــــع 

تنظيمات خاصــــــــــــة تحكم أعمالها واجتماعا��ا 

 وتوزيع أقسامها ومسؤوليا��ا ع�� أعضا��ا.

 

6. The Chairman of the Board of Directors, the 

vice-chairman, or other individuals duly 

authorized by the Board shall individually 

have the right to sign on behalf of the 

Company. However, the signatures of two 

authorized signatories (as determined by 

the Company’s delegation of authority from 

time to time as approved by the Board) shall 

be required for any financial related 

transaction, including but not limited to any 

financial related contracts, supply and 

نفراد �ل اعن الشـركة ع�� يملك حق التوقيع  .6 

مــــن رئــــيــــس مــــجــــلــــس الإدارة أو نــــــائــــبــــــھ أو أي 

ومع ذلــــك، س. �ـــــــــــــخص آخر يفوضــــــــــــــــھ ا�جل

يجــــــب أن ت�ون توقيعــــــات إثن�ن من الموقع�ن 

المعتمـــــدين (كمـــــا يحـــــددهـــــا تفو�ض ســـــــــــــلطـــــة 

الشــــركة من وقت لآخر والموافق عليھ من قبل 

ا�جلس) مطلو�ــــــة لأي معــــــاملــــــة مــــــاليــــــة ذات 

� ســبيل المثال لا ا�حصــر صــلة، بما �� ذلك ع�

أي عقود مالية ذات صـــــــــــــلة، واتفاقيات تزو�د 

وشـــــــــــــراء، و�عليمــات للبنوك أو المؤســـــــــــــســــــــــــــات 

 .المالية
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purchase agreements, and instructions to 

banks or financial institutions. 

7. Subject to prior approval by the Authority, 

the Board of Directors shall have the right 

to appoint and to terminate services of the 

CEO, and to determine all related terms of 

the appointment, including compensations 

and benefits.  

The Board may appoint or terminate 

services of any managing director of the 

Company, provided that he shall not be 

CEO or general manager of another 

company, such will be with prior approval 

of the Authority.  

�جلس الإدارة ا�حق �� �عي�ن و���ـــاء خـــدمـــات  .7 

 ع�� ا�حصـــــــــــــول  ةطـــ�شـــــــــــــر  -الرئيس التنفيـــذي

وتحديد جميع  -الموافقة المســــــــــبقة من ا�جهاز 

شـــــــــــــروط التعي�ن ذات الصـــــــــــــلـــــة بمـــــا �� ذلـــــك 

 ستحقاقات.الم�افآت والا 

 أي مـــــدير خـــــدمـــــات إ��ـــــاءأو وللمجلس �عي�ن 

 
ً
 تنفيذيا

ً
منتدب للشــــــــركة ع�� ألا ي�ون رئيســــــــا

 لشـــــــــــركة أخرى، وذلك شـــــــــــر�طة 
ً
 عاما

ً
أو مديرا

 .ل�جهازا�حصول ع�� الموافقة المسبقة 

ARTICLE 24 

CEO 
 

 42المادة 

 الرئيس التنفيذي

1. The executive management of the 

Company shall be undertaken by the CEO 

who shall carry out the necessary 

authorities on behalf of the Company, all 

the business affairs and actions stipulated 

to fulfil the Company’s business interests. 

The authorities entrusted to the CEO shall 

not be limited save as required by the 

Company’s Articles or its Board resolutions.  

الرئيس  يتو�� الإدارة التنفيــــــذيــــــة للشـــــــــــــركــــــة .1 

، و�تو�� �ـــاـفــــة الســـــــــــــلطــــات �� إدارة التنفيــــذي

الشــــــــــركة والقيام ب�افة الأعمال والتصــــــــــرفات 

 ع��ا وممارسة �افة الصلاحي
ً
ات المطلو�ة نيابة

لتحقيق أغراضها، ولا يحد من هذه السلطات 

والصلاحيات إلا بما نص عليھ صراحة �� هذا 

 النظام أو قرار من ا�جلس. 
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2. Furthermore, the CEO shall assume the 

following duties: 

ختصــــــــاصــــــــات الا  الرئيس التنفيذيكما و�تو��  .2 

 الآتية: 

a. Carry out and implement the 

resolutions and general policies 

adopted by the Board;  

تنفيذ القرارات والســـــــياســـــــات العامة ال�ي  .أ 

 يضعها ا�جلس.

b. Manage the Company’s affairs, develop 

its work systems, and follow up their 

implementation;  

أنظمـــــة إدارة شـــــــــــــؤون الشـــــــــــــركـــــة وتطو�ر  .ب 

 العمل ف��ا ومتا�عة تطبيقها. 

c. Prepare, develop and present the 

strategic and operational plans of the 

Company before the Board for 

approval, and follow-up on 

implementation after its approval; 

إعــــــداد وتطو�ر ا�خطط الإســـــــــــــ��اتيجيــــــة  .ج 

 ع�� للشـــــــــــــركــــة وعرضـــــــــــــهــــا والتشـــــــــــــغيليــــة

لــــلــــمــــوافــــقــــــة عــــلــــ�ــــ�ــــــا و�قــــرارهـــــــا،  ا�ــــجــــلــــس

 .ها �عد إقرارهاتنفيذ متا�عةو 

d. Prepare the Company’s interim balance 

sheet and provide the required reports 

and details to present it to the Board;  

إعداد مشــروع الم��انية التقدير�ة للشــركة  .د 

ع�� ورفع الموازنــــــات المطلو�ــــــة وعرضـــــــــــــهــــــا 

 ا�جلس.

e. Represent the Company in its 

relationship with any third party and 

before any judicial authority by 

delegation from the Chairman (as per 

the delegation granted to him by the 

Board) or otherwise by the Board of 

Directors;  

علاقا��ا و�عاملا��ا مع تمثيل الشــــــــــــركة ��  .ه 

الغ�� وأمام القضـــــــاء بموجب تفو�ض من 

(حســــب الصــــلاحيات الممنوحة لھ  الرئيس

من ا�جلس) أو خلاف ذلــــــك من مجلس 

 .الإدارة

f. Prepare final account statement and 

present it to the Board;  

عداد مشــروع ا�حســاب ا�ختامي للشــركة إ .و 

 وعرضھ ع�� ا�جلس. 
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g. Sign on behalf of the Company, within 

the limits approved by Company’s 

regulations and the Board resolutions; 

التوقيع عن الشـــــــــــــركــة بــا�حــدود المقررة ��  .ز 

 لوائح الشركة وقرارات ا�جلس. 

h. Prepare the periodic reports related to 

the Company’s business progress and 

present it to the Board; 

إعداد التقار�ر الدور�ة عن ســ�� العمل ��  .ح 

 الشركة ورفعها للمجلس. 

i. Sign articles of association of any 

company incorporated or subscribed 

for by the Company, and represent the 

Company in all General Assembly and 

partners’ meetings in the capacity of the 

Company’s representative as partner, as 

per the resolutions and policies 

adopted by the Board;  

ــــاـت ال�ي  .ط  توقيع عقود تــــــأســـــــــــــيس الشـــــــــــــر�ـ

 ،تؤســــــــســــــــها أو ال�ي �شــــــــارك ف��ا الشــــــــركة

جتماعات الشــــــــــــر�اء اوتمثيل الشــــــــــــركة �� 

 
ً
وا�جمعيــــات العموميــــة للشـــــــــــــر�ـــاـت ممثلا

 �� أي م��ا، 
ً
عن الشـــــــركة بوصـــــــفها شـــــــر��ا

وذلــك وفق القرارات والســـــــــــــيــاســــــــــــــات ال�ي 

 يضعها ا�جلس. 

j. Follow-up on the implementation of 

observations and feedback from the 

internal auditing division and Auditors 

of the Company; and 

 وردود إدارة ملاحظــــــات تنفيــــــذ متــــــا�عــــــة .ي 

 حســــــــــــــــابــــات ومــــدققي الــــداخ�� التــــدقيق

 الشركة. 

k. Any other duties assigned by the Board 

from time to time. 

أية اختصــاصــات أخرى ي�لف ��ا من قبل  .ك 

 ا�جلس من وقت لآخر. 

ARTICLE 25 

REMUNERATION OF THE BOARD 
 

 52المادة 

 ا�جلس م�افآت

1. The Chairman and Board members are 

entitled for AED (180,000) one hundred 

eighty thousand UAE Dirham for each 

تــــ�ــــون مــــ�ــــــافــــــآت رئــــيــــس وأعضـــــــــــــــــــاء مــــجــــلــــس  .1 

) مـــــائـــــة وثمـــــانون ألف 180.000مبلغ ( الإدارة

ل�ل عضــــــــــــو ســــــــــــنوً�ا، ويشــــــــــــ��ط إمارا�ي  درهم
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member on annual basis. Any changes to 

such entitlement will require the approval 

of the Authority. 

�� حــــــال أي  ا�جهــــــازا�حصـــــــــــــول ع�� موافقــــــة 

 ة.أ�غي�� ع�� تلك الم�اف

2. The Company may pay additional fees or 

expenses, as determined by the General 

Assembly and after the approval of the 

Authority, to any member of the Board 

(excluding the Chairman) if such member is 

working in any of its committees or exerting 

special efforts or carrying out additional 

works to serve the Company in addition to 

their duties as a member of the Board 

provided that additional compensation 

earned for such additional assignments 

shall be determined every twelve months.  

 2.  
ً
 أو أ�عــابــا

ً
يجوز للشـــــــــــــركــة أن تــدفع مصــــــــــــــار�فــا

ـــــــــــــية  ـــــــــــــعـ ـــــــــــــدده ا�جمـ ـــــــــــــحـ إضافية بالقدر الذي تـ

لأي عضو من ا�جهاز العـــــمومية و�عد موافقة 

(مـــــا عـــــدا الأعضـــــــــــــــــاء إذا �ــــاـن ذلـــــك العضـــــــــــــو 

 
ً
الرئيس) �عمــــــل �� أي �جنــــــة أو يبــــــذل جهودا

خـــاصـــــــــــــــة أو يقوم بـــأعمـــال إضـــــــــــــــافيـــة �خـــدمـــة 

الشـــــــــــــركـــة فوق واجبـــاتـــھ العـــاديـــة كعضـــــــــــــو �� 

ا�ـــــجـــــلـــــس، عـــــ�ـــــ� أن المصـــــــــــــــــــار�ـــــف والأ�ـــــعــــــاب 

الإضــــافية الناتجة عن تلك الأعمال الإضــــافية 

. اثناستحدد �ل 
ً
 عشر شهرا

3. Any fines charged to the Company due to 

violation of any provision of the Law or the 

Article of Association of the Company by 

the Board members during previous year 

shall be deducted from members’ 

remuneration. The General Assembly may 

elect not to deduct the fines whenever the 

Company is aware that any such fine is not 

charged due to Board’s omission or error. 

تخصـــــــــــــم الغرامـــات ال�ي ت�ون قـــد وقعـــت ع��  .3 

مرســـــــوم الشـــــــركة �ســـــــبب مخالفات ا�جلس لل

قانون أو للنظام الأســـــــــــا�ـــــــــــ�ي للشـــــــــــركة خلال ب

الســـــــــــــنــة المــاليــة المن��يــة من م�ــافــآت ا�جلس، 

و�جوز ل�جمعيــة العموميــة عــدم خصـــــــــــــم تلــك 

الغرامات إذا تب�ن لها أن تلك الغرامات ليست 

 من ا�جلس.  أناتجة عن تقص�� أو خط
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4.  The Board shall develop the necessary 

mechanism to avoid any conflict of interest 

and ensure disclosure in accordance with 

the provisions of Article twenty sub article 

(8) of these Articles. 

يضـــــــــــــع ا�جلس آليـــة تضـــــــــــــمن عـــدم تضـــــــــــــــارب  .4 

المادة فصــاح عنھ للال��ام بأح�ام المصــا�ح والإ 

 من هذا النظام.) 8) البند (20(

Chapter Four 

GENERAL ASSEMBLY 
 الرا�ع الفصل 

 ا�جمعية العمومية

ARTICLE 26   62المادة 

The General Assembly shall be convened 

under an invitation by the Board of 

Directors at least once every year, within 

four months following the end of the 

financial year of the Company, at such 

time and place as determined in the 

Articles of Association. The Board may 

invite the General Assembly to convene 

whenever the Board deems fit. 

تنعقـــــــــــــــــــد ا�جمعيـــــــــــــــــــة العموميـــــــــــــــــــة بـــــــــــــــــــدعوة مـــــــــــــــــــن  

ا�جلــــــــــــس مــــــــــــرة ع�ــــــــــــ� الأقــــــــــــل �ــــــــــــ� الســــــــــــنة خــــــــــــلال 

الأشـــــــــــهر الأر�عـــــــــــة التاليـــــــــــة ل��ايـــــــــــة الســـــــــــنة الماليـــــــــــة 

للشــــــــركة، وذلــــــــك �ــــــــ� الوقــــــــت والم�ــــــــان ا�حــــــــدد �ــــــــ� 

النظــــــــــام الأسا�ـــــــــــ�ي. وللمجلــــــــــس دعـــــــــــوة ا�جمعيـــــــــــة 

 لذلك.�لما رأى وجه للا�عقادالـعـمومية 
ً
 ا

ARTICLE 27   72المادة 

The General Assembly shall look into all the 

matters related to the Company as required by 

Article (182) of the Commercial Companies 

Law. Whilst the Company remains wholly 

owned by the Authority, all the General 

Assembly’s authorities shall be entrusted to the 

تـخـتـص ا�ـجـمـعـيــــــة الـعـمـومـيــــــة بــــــالـنـظـر �ـ� جـمـيـع  

 المسائل المتعلقة بالشركة 
ً
) 182لنص المادة (وفقا

�انت الشركة ، وطالما ت التجار�ةمن قانون الشر�ا

فإن �افة اختصــــــــــــاصــــــــــــات  �جهازمملوكة بال�امل ل

 �جهــــــازا�جمعيــــــة العموميــــــة قــــــد تم تفو�ضـــــــــــــهــــــا ل

بموجب هذا النظام. ولذا فإن الشـــــــــركة مســـــــــتثناة 
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Authority pursuant to these Articles of 

Association. The Company shall thus be 

exempted from the provisions governing 

General Assembly under the Commercial 

Companies Law until such time in which 

another natural or juristic person has been 

admitted as a shareholder; the Company and 

the Board are not required to call for any 

General Assembly.  

من المواد ا�خــــاصــــــــــــــــة بــــا�جمعيــــات العموميــــة وفق 

قانون الشـــــــــــر�ات التجار�ة إ�� ح�ن دخول شـــــــــــر�اء 

الأ�ــــــــــــخاص الطبيعي�ن أو خر�ن �� الشــــــــــــركة من آ

عتبار��ن، بحيث لا �ســــــــــتوجب ع�� الشــــــــــركة أو الا 

 ا�جلس دعوة أو عقد أي جمعية عمومية.

Chapter Five 

COMPANY FINANCE 
 ا�خامس الفصل 

 مالية الشركة

ARTICLE 28   82المادة 

1. The Company shall maintain accounting 

books which reflect the accurate and fair 

picture of the Company’s financial status in 

accordance with the applicable 

international accounting principles. Such 

accounts shall reflect a correct and fair 

picture of the Company's profits and losses 

at the end of the financial year. 

ن تحتفظ بــدفــاتر حســــــــــــــابــات ع�� الشـــــــــــــركــة أ .1 

مــنــتــظــمــــــة والــ�ــي �ــعــكــس الصــــــــــــــورة الــفــعــلــيـــــــة 

 
ً
 لمبادئوالعادلة عن وضــــــع الشــــــركة الما�� وفقا

 ع�� أن 
ً
ومعــاي�� ا�حــاســـــــــــــبــة المعمول ��ــا دوليــا

 
ً
 �ـــــــــــــحيحـــة

ً
�عكس هـــذه ا�حســـــــــــــــابـــات صـــــــــــــورة

 عن أر�اح أو خســــــائر الشــــــركة �� ��اية 
ً
وعادلة

 السنة المالية.

2. The financial year of the Company shall 

start on the first day of January and end on 

the last day of December.  

تبــدأ الســـــــــــــنــة المــاليــة للشـــــــــــــركــة �� أول يوم من  .2 

  يناير وتنت�ي �� آخر يوم من شهر د�سم��.

3. The Company’s accounts shall be audited 

by an auditor who shall prepare its report 

يتم تدقيق حســــــابات الشــــــركة من قبل مدقق  .3 

 ع��ا. 
ً
 ا�حسابات الذي �عد تقر�را
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on the Company’s accounts. The audited 

accounts shall be endorsed by the Board 

before submitting them to the General 

Assembly accompanied by auditor’s report, 

within four (4) months from the end of the 

Company’s each financial year for due 

approval. 

يقوم ا�جلس بـــاعتمـــاد ا�حســـــــــــــــابـــات المـــدققـــة 

قبل تقديمها إ�� ا�جمعية العمومية مشـفوعة 

ة أشـــــــــــــهر ) أر�عــ4بتقر�ر المــدقق وذلــك خلال (

من ��اية �ل ســـــــــــــنة مالية للشـــــــــــــركة للموافقة 

 عل��ا. 

4. The Board or its representative shall 

prepare, for each financial year, the 

Company’s balance sheet and profit and 

loss account. The Board shall also prepare a 

report on the Company’s business activities 

during the financial year in addition to the 

Company’s financial position at the closing 

of the same year. The Board shall also 

suggest the net profit distribution for the 

approval of the shareholders. The 

Company may distribute annual, semi-

annual or quarterly dividends to the 

shareholders in accordance with the profit 

distribution policy suggested by the Board 

and ratified by the General Assembly. 

عــ�ــ� ا�ــجــلــس، أو مــن �ــعــيــنــــــھ ا�ــجــلــس لــهــــــذه  .4 

الغــايــة، أن �عــد عن �ــل ســـــــــــــنــة مــاليــة م��انيــة 

ا�خســـــــــــائر، وع�� الشـــــــــــركة وحســـــــــــاب الأر�اح و 

 عن �شـــــــــــــــــاط 
ً
 أن �عـــــد تقر�را

ً
ا�جلس أيضـــــــــــــــــا

الشركة خلال السنة المالية وعن مركزها الما�� 

�� ختــام الســـــــــــــنــة ذا��ــا والطر�قــة ال�ي يق��حهــا 

لتوزيع الأر�اح الصافية وذلك لموافقة الشر�اء 

و�جوز للشـــــــــــركة توزيع أر�اح ســـــــــــنو�ة أو عل��ا. 

 
ً
 نصـــــــــــف أو ر�ع ســـــــــــنو�ة ع�� المســـــــــــاهم�ن وفقا

يق��حها مجلس  ال�يلســـــــــــــياســـــــــــــة توزيع الأر�اح 

 الإدارة و�عتمدها ا�جمعية العمومية.

5. The Board of Directors may deduct from the 

annual net profits a percentage for the 

consumption of the Company’s assets or its 

depreciation. These funds shall be dealt 

�جلس الإدارة أن يقتطع من الأر�اح الســــــــنو�ة  .5 

موجودات  لاســـ��لاكالصـــافية �ســـبة يحددها 

الشـــــــــــــركــة أو التعو�ض عن نزول قيم��ــا. و�تم 

التصـــــــــــــرف �� هــــذه الأموال بنــــاءً ع�� قرار من 
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with according to the Board of Directors’ 

decision and shall not be distributed 

amongst the shareholders. 

مــــــجــــــلــــــس الإدارة ولا يــــــجــــــوز تــــــوزيــــــعــــــهــــــا عــــــ�ــــــ� 

 المساهم�ن.

ARTICLE 29   92المادة 

1. Ten (10%) percent of the Company’s net 

profit shall be deducted annually and be 

allocated for legal reserve formation.  

من الأر�ـــاح الصـــــــــــــــافيـــة  %)10قتطـــاع (ايجـــب  .1 

للشـــــــــــــركــــــة �ــــــل عــــــام وتخصـــــــــــــيصـــــــــــــهــــــا لت�و�ن 

 حتياطي قانو�ي.ا

2. The General Assembly may suspend such 

deduction whenever legal reserve balance 

reaches (50%) of the Company’s paid-up 

capital.  

و�ــــجــــوز لــــ�ــــجــــمــــعــــيــــــة الــــعــــمــــومــــيــــــة وقــــف هــــــذا  .2 

حتيـاطي القـانو�ي �ســـــــــــــبـة قتطـاع م�ى بلغ الا الا

 %) من رأس مال الشركة المدفوع.50(

3. The legal reserve balance shall not be 

distributed as profits among shareholders. 

However, any excess above the (50%) of 

the Company’s paid-up capital in legal 

reserve may be allocated for distribution 

among shareholders in the years where the 

Company fails to achieve net distributable 

profits.  

حتيـاطي القـانو�ي �أـر�ـاح ع�� لا يجوز توزيع الا  .3 

ومع ذلك يجوز اســـــتخدام ا�جزء  ،المســـــاهم�ن

رأس مال الشـــــــــــركة  ن%) م50الزائد منھ ع�� (

المــــدفوع لتوزيعــــھ �ـــأـر�ــــاح ع�� المســــــــــــــــاهم�ن �� 

 
ً
الســـــــــــــنوات ال�ي لا تحقق الشـــــــــــــركة ف��ا أر�احا

 �افية للتوزيع عل��م.

ARTICLE 30   30المادة 

The General Assembly may allocate a 

percentage of its net profits to form an optional 

reserve to be utilized for purposes determined 

by the General Assembly. The Company shall 

not use such optional reserve for purposes 

يجوز ل�جمعيــة العموميــة تخصـــــــــــــيص �ســـــــــــــبــة من  

ختيـــــاري احتيـــــاطي االأر�ـــــاح الصـــــــــــــــــافيـــــة لإ�شـــــــــــــــــاء 

ســــــــــــــتــخــــــدامــــــھ �ــ� أغــراض تــحــــــددهــــــا ا�ــجــمــعــيــــــة لا 

ســـــــــــــتخــــدام ذلــــك االعموميــــة، ولا يجوز للشـــــــــــــركــــة 
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other than what it was formed for without 

obtaining the General Assembly approval. 

خـــــتـــــيــــــاري لأي أغـــــراض أخـــــرى إلا حـــــتـــــيــــــاطـــــي الا الا 

 العمومية.بموافقة ا�جمعية 

Chapter Six 

AUDITING ACCOUNTS 
 الفصل السادس 

 تدقيق ا�حسابات

ARTICLE 31 

AUDITORS 
 

 31المادة 

 مدقق ا�حسابات

1. The Board shall nominate one or more 

auditors registered with the Securities & 

Commodities Authority, as recommended 

by the audit committee. The General 

Assembly shall approve the auditors’ 

appointment, in accordance with terms and 

conditions required by Commercial 

Companies Law. 

يقوم ا�جلس ب��شـــــــيح مدقق حســـــــابات واحد  .1 

الأوراق المـــــاليـــــة  أو أك�� م�ـــــــــــــجـــــل لـــــدى هيئـــــة

يتم التوصـــــــــــــيـة عليـھ/عل��م من قبـل  والســـــــــــــلع

ن توافق ا�جمعيــــــة أ�جنــــــة التــــــدقيق. و�جــــــب 

العمومية ع�� �عيينھ وفق الشـــــــروط والأح�ام 

 المطلو�ة من قانون الشر�ات التجار�ة. 

2. The General Assembly has the authority to 

appoint or dismiss auditor of the Company, 

and the auditor shall be appointed for one 

(1) renewable year, and the Board shall not 

be delegated in this regard, provided that 

the auditing firm shall not carry out 

auditing duties for more than six (6) 

consecutive fiscal years from the date of 

assuming its auditing duties of the 

Company, and in this case, it shall change 

the partner responsible for the auditing 

صـــــــــــــلاحيـــة �عي�ن أو عزل  ل�جمعيـــة العموميـــة .2 

مدقق حســـــــابات الشـــــــركة، و��ون �عيينھ لمدة 

) واحـــدة قـــابلـــة للتجـــديـــد، ولا يجوز 1ســـــــــــــنـــة (

تفو�ض مجلس الإدارة �� هذا الشأن، ع�� ألا 

تــتــو�ــ� شــــــــــــــركــــــة الــتــــــدقــيــق عــمــلــيــــــة الــتــــــدقــيــق 

) ست سنوات مالية 6بالشركة لمدة تز�د ع�� (

مــتــتــــــالــيــــــة مــن تــــــار�ــخ تــولــ�ــ�ــــــا مــهــــــام الــتــــــدقــيــق 

، و�تع�ن �� هــــــذه ا�حــــــالــــــة �غي�� بــــــالشـــــــــــــركــــــة

الشر�ك المسؤول عن أعمال التدقيق للشركة 

) ثلاث ســـــــــــــنوات مــــاليــــة. و�جوز 3�عــــد ان��ــــاء (

إعادة �عي�ن تلك الشــــــــــركة لتدقيق حســــــــــابات 
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affairs of the Company after finishing three 

(3) fiscal years. The said auditing firm can 

be reappointed to audit the accounts of the 

Company after the passing of at least two 

(2) fiscal years from the end of its 

appointment term. The General Assembly 

shall determine the fees of the auditor, and 

the Board shall not be delegated in this 

regard, and the said fees is detailed in the 

accounts of the Company.  

ع��  ماليت�ن) ســـــــــــــنت�ن 2الشـــــــــــــركة �عد مرور (

مـــــدة �عيي��ـــــا. وتحـــــدد  ان��ـــــاءالأقـــــل من تـــــار�خ 

بات ا�جمعية العمومية أ�عاب مدقق ا�حســـــــــــــا

ولا يـــجـــوز تـــفـــو�ـــض مـــجـــلـــس الإدارة �ـــ� هــــــذا 

الشــــــــــــــــــأن، ع�� أن تو�ـــــــــــــح هــــــذه الأ�عــــــاب �� 

 حسابات الشركة.

3. The auditor may not occupy the office of 

Director or any technical, administrative, or 

executive office in the Company. 

لا يجوز للمدقق أن �شـــــــــــغل منصـــــــــــب عضـــــــــــو  .3 

أي منصـــــــــــــــب ف�ي أو إداري أو مجلس إدارة أو 

 تنفيذي �� الشركة.

ARTICLE 32   32المادة 

The auditor shall have all the authorities and 

bear all the obligations prescribed by the 

Commercial Companies Law. The auditor has 

the particular right to inspect the Company’s 

books, records and documents at any time. The 

auditor has the right to seek any explanations it 

deems necessary for the fulfilment of its duties, 

in addition to the right to verify the Company’s 

assets, rights and liabilities. In the event the 

auditor is unable to carry out its duties, the 

auditor shall notify the Board in writing. Should 

ت�ون لمـــــدقق ا�حســــــــــــــــــابـــــات الصـــــــــــــلاحيـــــات وعليـــــھ  

الال��امـات المنصـــــــــــــوص عل��ـا �� قـانون الشـــــــــــــر�اـت 

التجــار�ــة، ولــھ بوجــھ خــاص ا�حق �� الاطلاع �� أي 

وقــــــت ع�� جميع دفــــــاتر الشـــــــــــــركــــــة و�ـــــــــــــجلا��ــــــا 

ومســـــــــــــتنــدا��ــا وغ�� ذلــك من وثــائق ولــھ أن يطلــب 

الإيضاحات ال�ي يراها لازمة لأداء مهامھ ولھ كذلك 

مــن مــوجــودات الشــــــــــــــركــــــة وحــقــوقــهـــــــا أن يــتــحــقــق 

وال��امـــــا��ـــــا، و�ذا لم يتمكن من ممـــــارســــــــــــــــــة هـــــذه 

الصـــــلاحيات يثبت ذلك بالكتابة �� تقر�ر يقدم إ�� 

ا�جلس، فــإذا لم يقم ا�جلس بتمك�ن المــدقق من 
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the Board fail to facilitate the auditor’s work, 

the auditor may refer the matter to the General 

Assembly. 

أداء مهمتھ وجب عليھ أن �عرضـــــــــــــھ ع�� ا�جمعية 

 العمومية.

ARTICLE 33   33المادة 

The auditor shall submit to the General 

Assembly and the Board an audit report 

covering, at the least, all matters prescribed by 

the Commercial Companies Law. The auditor 

shall attend the General Assembly and read its 

report and respond to all issues raised related 

to its work, especially in relation to the balance 

sheet of the Company. During the Company’s 

General Assembly, each shareholder has the 

right to discuss the auditor report and seek 

explanations for any issues contained therein. 

The auditor is accountable for the accuracy of 

the data included in its report. 

يقــدم مــدقق ا�حســــــــــــــابــات إ�� ا�جمعيــة العموميــة  

 �شــــــــــــمل ع�� البيانات المنصــــــــــــوص 
ً
وا�جلس تقر�را

عل��ــــا �� قــــانون الشـــــــــــــر�ـــاـت التجــــار�ــــة، وعليــــھ أن 

يحضـــــــــــــر اجتمـاع ا�جمعيـة العموميـة و�قرأ تقر�ره 

و�ـــد�� �� الاجتمـــاع برأيـــھ �� �ـــل مـــا يتعلق �عملـــھ، 

ھ خاص م��انية الشـــــــــــــركة. ول�ل مســـــــــــــاهم �� و�وج

مــــــداولات ا�جمعيــــــة العموميــــــة أن ينــــــاقش تقر�ر 

المدقق وأن �ســـــتو�ـــــح عما ورد فيھ. و��ون مدقق 

 عن �ـــحة البيانات الواردة �� 
ً
ا�حســـابات مســـؤولا

 تقر�ره.

ARTICLE 34   43المادة 

1. The auditor may resign by virtue of written 

notice submitted to the Company’s 

secretary. Consequently, the auditor’s 

mandate expires on the notice date, or any 

subsequent date, as mentioned in the 

notice. 

لمـــدقق ا�حســـــــــــــــابـــات أن �ســـــــــــــتقيـــل من مهمتـــھ  .1 

بموجب إشــــعار مكتوب يودعھ لدى أم�ن ســــر 

 الشــــركة، ويعت�� الإشــــعار إ��اء لمهمتھ كمدقق

حســــابات للشــــركة من تار�خ إيداع الإشــــعار أو 

 لما هو محدد �� الإشعار.
ً
 �� تار�خ لاحق وفقا
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2. The resigning auditor shall submit a report 

to the Company’s secretary detailing the 

reasons of its resignation. The Board shall 

call for General Assembly meeting to 

convene within ten (10) days of the 

auditor’s resignation date to discuss the 

reasons for the resignation and appoint a 

new auditor and determine its 

remuneration.  

يل��م مدقق ا�حســــــــــــابات المســــــــــــتقيل بأن يودع  .2 

 بأسباب استقالتھ 
ً
لدى أم�ن سر الشركة بيانا

و�جــب ع�� ا�جلس دعوة ا�جمعيــة العموميــة 

) عشـــــــــــــرة أيـــــام من تـــــار�خ 10للا�عقـــــاد خلال (

أســـباب الاســـتقالة  تقديم الاســـتقالة للنظر ��

و�عي�ن مــدقق حســــــــــــــابــات آخر بــديــل وتحــديــد 

 أ�عابھ.

Chapter Seven 

DISPUTES 
 السا�ع الفصل 

 المنازعات

ARTICLE 35   53المادة 

Any decision passed by the General Assembly 

to absolve the Board of Directors from liability 

shall not prevent the filing of the liability 

lawsuit against the Board of Directors due to 

the errors committed by them during the 

performance of their duties. If the act giving rise 

to liability has been presented to and approved 

by the General Assembly, the civil liability 

lawsuit shall be forfeited upon the expiry of 

one year from the date of such meeting. 

However, if the act ascribed to the members of 

the Board is a criminal act, the lawsuit shall not 

be forfeited until the public case is forfeited. 

ا�ــجــمــعــيــــــة لا يــ�ــ�تــــــب عــ�ــ� أي قــرار يصـــــــــــــــــــدر عــن  

العموميــــــة بــــــإبراء ذمــــــة ا�جلس ســـــــــــــقوط دعوى 

المســـــــــؤولية المدنية ضـــــــــد أعضـــــــــاء ا�جلس �ســـــــــبب 

الأخطاء ال�ي تقع م��م �� ممارســـة اختصـــاصـــا��م، 

و�ذا �ـاـن الفعــل الموجــب للمســـــــــــــؤوليــة المــدنيــة قــد 

عرض ع�� ا�جمعيـــة العموميـــة وصـــــــــــــــادقـــت عليـــھ 

فإن دعوى المســؤولية المدنية �ســقط بم�ــىي ســنة 

ن تــار�خ ا�عقــاد هــذه ا�جمعيــة. ومع ذلــك واحــدة م

إذا �ان الفعل المنسوب إ�� أعضاء ا�جلس �ش�ل 

جر�مـــــة جنـــــائيـــــة فلا �ســـــــــــــقط دعوى المســـــــــــــؤوليـــــة 

 المدنية إلا �سقوط الدعوى العمومية.
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Chapter Eight 

COMPANY DISSOLUTION AND 

LIQUIDATION 

 
 الثامن الفصل

 حل الشركة وتصفي��ا

ARTICLE 36   63المادة 

The Company may be dissolved for any of the 

following causes: 

 :تحل الشركة لأحد الأسباب التالية 

 

a. The expiration of the specified duration 

of the Company, unless it is renewed in 

accordance with the rules set out in 

these Articles. 

ن��اء المدة ا�حددة للشـــــــــــــركة ما لم تجدد ا .أ 

 للقواعد الواردة ��ذا النظام. 
ً
 وفقا

b. The expiration of the objectives for 

which the Company was established. 

ن��اء الأغراض الذي أسـسـت الشـركة من ا .ب 

 أجلها. 

c. The issue of a Special Resolution to 

terminate the duration of the Company 

or to dissolve it. 

صـــــدور قرار خاص بإ��اء مدة الشـــــركة أو  .ج 

 بحلها. 

d. The amalgamation of the Company 

with another company in accordance 

with the provisions of the Commercial 

Companies Law.  

 ا .د 
ً
نــدمــاج الشـــــــــــــركــة �� شـــــــــــــركــة أخرى وفقــا

 التجار�ة.  لأح�ام قانون الشر�ات

ARTICLE 37   73المادة 

Should the Company’s losses consume half its 

capital, the Board shall, within thirty days (30) 

of disclosure to the Securities & Commodities 

Authority of all periodical and annual financial 

رأســــمالها وجب  الشــــركة نصــــفإذا بلغت خســــائر  

 من تــــــار�خ 30ع�� ا�جلس خلال (
ً
) ثلاث�ن يومــــــا

عن القوائم لهيئة الأوراق المالية والســلع الإفصــاح 

المــــــاليــــــة الــــــدور�ــــــة أو الســـــــــــــنو�ــــــة دعوة ا�جمعيــــــة 
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statements, call for a General Assembly to 

either issue a special resolution to dissolve the 

Company forthwith, or to discuss business 

continuation. 

قرار خـــاص إمـــا بحـــل الشـــــــــــــركـــة  لاتخـــاذالعموميـــة 

قبل الأجل ا�حدد لها أو اســـــــــــــتمرارها �� مباشـــــــــــــرة 

 �شاطها.

ARTICLE 38   83المادة 

Upon the expiry of the term of the Company or 

its dissolution prior to the specified date, the 

General Assembly shall determine the method 

of liquidation and appoint one or more 

liquidators and determine their authorities. The 

Board’s authority shall cease with the 

appointment of the liquidator(s) and shall be 

replaced by the liquidator(s) in all transactions 

and disposals required for the liquidation 

mentioned in the Commercial Companies Law. 

The authority of the General Assembly shall 

remain in effect for the duration of the 

liquidation period until the liquidators are 

discharged of their duties and obligations. The 

Authority has the right to step in and take 

control over specific assets that it considers to 

be instrumental to national and public 

interests, and to assign such assets to the 

appropriate government entity in 

circumstances where the Company has been 

ن��اء مدة الشـــركة أو حلها قبل الأجل ا�حدد اعند  

تحدد ا�جمعية العمومية طر�قة التصــــــــفية و�ع�ن 

 أو أك�� وتحدد ســــلطتھ/ســــلطا��م. وتنت�ي 
ً
مصــــفيا

و�حل  ،المصــف�ن/صــلاحية ا�جلس بتعي�ن المصــفي

ــــاـفــــــة الـــتـــعــــــامـــلات  المصـــــــــــــــفـــي مـــحــــــل ا�ـــجـــلـــس �ـــ� �ـ

والتصــــــرفات اللازمة للتصــــــفية والمذ�ورة �� قانون 

. أما ســــلطة ا�جمعية العمومية التجار�ة الشــــر�ات

فتبقى قائمة طوال مدة التصــــــفية إ�� أن يتم إبراء 

ل��امـــا��م. ع�� أن اذمـــة المصـــــــــــــف�ن من واجبـــا��م و 

الأمور ع�� لھ ا�حق �� التدخل وأخذ زمام  ا�جهاز

عـــدد من الأصـــــــــــــول ال�ي �عت��هـــا مهمـــة للمصـــــــــــــــا�ح 

القومية والعامة، ولھ تحو�ل تلك الأصـــــــــــول ل�جهة 

ا�ح�وميــة المعنيــة خلال الظروف ال�ي دخلــت ف��ــا 

الشــــركة �� طور التصــــفية عقب إجراءات التقييم 

وال�ي تتم لتحــديــد القيمــة العــادلــة �� ذلــك الوقــت 

 صول ا�حولة.  والتعو�ض القابل للدفع لتلك الأ 
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put into liquidation, following a valuation 

process which shall be conducted, to 

determine fair value at such time and the 

consideration payable for the assets to be 

assigned.  

ARTICLE 39   93المادة 

The liquidator shall perform all actions 

required for the liquidation of the Company.   

Subject to the provisions of Article (38) of these 

Articles, the liquidator shall represent the 

Company before the judiciary and fulfil the 

Company's debts and sell any movable or real 

estate assets by auction or in any other manner 

unless the liquidator's appointment document 

specifies the sale procedure in a certain 

manner.  

يقوم المصفي بجميع الأعمال ال�ي تقتض��ا  

 التصفية. 

 هذا من )38(الأح�ام الواردة �� المادة  بمراعاة

فإن للمصفي تمثيل الشركة أمام القضاء  النظام

والوفاء بما ع�� الشركة من ديون و�يع مالها 

 بالمزاد العل�ي أو بأي طر�قة أخرى، 
ً
 أو عقارا

ً
منقولا

ما لم ينص �� وثيقة �عي�ن المصفي ع�� إجراء 

 البيع بطر�قة معينة. 

  

 

ARTICLE 40   40المادة 

If the Company's funds are not sufficient to 

meet all debts, the liquidator shall discharge 

the percentage of such debt, without prejudice 

to the rights of the preferred creditors or the 

right of the Authority pursuant to Article (38)   

of these Articles. Any debt arising from 

liquidation shall be paid from the Company's 

funds with priority on other debts. 

إذا لم تكن أموال الشركة �افية للوفاء بجميع  

الديون يقوم المصفي بالوفاء بنسبة هذه الديون 

وذلك مع عدم الإخلال بحقوق الدائن�ن الممتاز�ن 

. النظام هذا من )38ادة (الموفق  ا�جهازأو حق 

و�ل دين ينشأ عن أعمال التصفية يدفع من 

 أموال الشركة بالأولو�ة ع�� الديون الأخرى.
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ARTICLE 41   41المادة 

1. The liquidator shall terminate its 

assignment within the period specified in 

its appointment document. If no time limit 

is specified, the General Assembly may refer 

the matter to the competent court to 

determine the liquidation period. 

يجب ع�� المصفي إ��اء مهمتھ �� المدة ا�حددة  .1 

لذلك �� وثيقة �عيينھ. فإذا لم تحدد المدة جاز 

ل�جمعية العمومية أن ترفع الأمر إ�� ا�حكمة 

 عي�ن مدة التصفية.ا�ختصة لت

2. This period may only be extended by a 

Special Resolution of the General 

Assembly, after reviewing the report of the 

liquidator stating the reasons that 

prevented the completion of the liquidation 

on time. If the period of liquidation is 

specified by the competent court, it may not 

be extended without the permission of 

such court. 

إلا بموجب قرار  التصفية مدة لا يجوز إطالة .2 

ع��  الاطلاعخاص من ا�جمعية العمومية �عد 

تقر�ر من المصفي يب�ن فيھ الأسباب ال�ي 

حالت دون إتمام التصفية �� موعدها. فإذا 

�انت مدة التصفية معينة من ا�حكمة 

 ا�ختصة فلا يجوز إطال��ا إلا بإذن م��ا.

ARTICLE 42   24المادة 

1. The Company's funds resulting from the 

liquidation shall be divided among the 

shareholders after the paying off the 

Company's debts and each shareholder 

shall receive, at the time of such division, an 

amount equivalent to the value of the share 

it contributed in the capital. While the rest 

of the Company's funds shall be divided 

تقسم أموال الشركة الناتجة عن التصفية  .1 

ع�� المساهم�ن وذلك �عد أداء ما ع�� الشركة 

و�حصل �ل مساهم عند القسمة  ،من ديون 

ع�� مبلغ �عادل قيمة السهم ال�ي قدمها �� 

رأس المال. و�قسم البا�� من أموال الشركة 

ع�� المساهم�ن بنسبة نصيب �ل م��م �� 

الر�ح، و�� حالة عدم تقدم أحدهم لتسلم 
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among the shareholders pro rata to their 

share in the profits, if someone has not 

come forward to receive its share, the 

liquidator shall deposit the said amount in 

the treasury of the competent court. 

نصيبھ، وجب ع�� المصفي إيداع ما يخصھ �� 

 خز�نة ا�حكمة ا�ختصة.

2. If the net of the Company's funds is not 

enough to meet the shareholders' equity as 

a whole, the loss shall be divided equally 

among them according to the percentage 

determined for the distribution of the 

losses. 

إذا لم تكف صا�� أموال الشركة للوفاء  .2 

لها، وزعت ا�خسارة بأسهم المساهم�ن بأكم

 بي��م بحسب النسبة المقررة لتوزيع ا�خسائر.

Chapter NINE 

FINAL PROVISIONS 
 التاسعالفصل  

 الأح�ام ا�ختامية

ARTICLE 43   34المادة 

The provisions of the Commercial Companies 

Law shall be applied to all subjects not 

expressed in the incorporation law or the 

Article of Association and any amendment 

thereof, or any aspect excluded impliedly. 

However, more specifically, the Company is 

not subject to the following provisions of the 

Commercial Companies Law: 143, 171, 196, 

171, 204, 309.1, 320, 321, 322, 323, 324 and 

325. In addition, to the provisions of the 

Commercial Companies Law related to listed 

تطبق أح�ام قانون الشر�ات التجار�ة فيما لم يرد  

أو ��  رسوم بقانون �� شأنھ نص خاص �� الم

النظام الأسا��ي و�عديلاتھ، أو تم استثناؤها 

. ع�� أنھ لا تخضع الشركة بالأخص لأي من 
ً
ضمنيا

 و  143المواد الآتية من قانون الشر�ات التجار�ة: 

 و 321و 320و 309.1و 204و 196و171

ستثناء ا�� إبالإضافة  325و 324و 323و322

من ا�خضوع لأح�ام قانون الشر�ات الشركة 

هيئة الأوراق و التجار�ة المتعلقة بالشر�ات المدرجة 

 .المالية والسلع
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companies and the Securities & Commodities 

Authority.  

ARTICLE 44   44المادة 

In case the Authority decides to offer all or any 

part of the Company’s shares for public 

subscription, then the Articles shall be 

amended to suit the requirements of more than 

one shareholder. However, such amendment 

shall not affect exclusions from the 

Commercial Companies Law to the extent 

applicable, as listed in Article (43) of these 

Articles and without prejudice to the 

authorities and powers reserved with the 

Authority. 

طرح �ل أو �عض أسهم  ا�جهاز�� حال قرر  

العام فيجب �عديل النظام  للاكتتابالشركة 

ليتناسب مع وجود أك�� من مساهم واحد �� 

 ،
ً
الشركة ع�� أن لا يؤثر ذلك، حيثما �ان معنيا

ع�� الاستثناءات المقررة للشركة من نصوص 

) من 43قانون الشر�ات التجار�ة والمبينة �� المادة (

هذا النظام ودون المساس بالصلاحيات 

 .ل�جهازوالسلطات المقررة 


